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Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino, Chhant.

Mis amigos, los Santos del Señor, han llegado a mi hogar, el Verdadero Señor auspició mi unión con ellos. A través 
del Amor los he encontrado, y el Señor está complacido.

Dejándome sentir entre los elegidos de Dios, he encontrado la Felicidad, pues he logrado Lo que mi mente siempre añoró. 
Eterna es mi Unión, mi mente está complacida; benditas, benditas son mis Mansiones, los cinco diferentes sonidos de la música se 
escuchan en mi interior sin parar, ahora que mis bienamados amigos han llegado a mi hogar.  	 (1)

      Vengan amados amigos, vengan hermanas y compañeros, entonen las Melodías de Dicha; canten la Melodía 
Nupcial de la Verdad, pues el Señor está Complacido y Su Gloria resuena a través de todas las épocas. Así el Señor 
llega a mí, Su Hogar, y lo bendice; y a través de Su Palabra, todas mis tareas son realizadas. Poniéndome el Colirio de 
la Sabiduría, sí, la Quintaesencia del Señor, veo al Señor de los tres mundos. Oh amigos, canten la Melodía de Dicha 
con gozo, pues a mi Hogar ha llegado el Señor. 	 (2)

Mi cuerpo y mi mente están imbuidos con el Néctar de la Palabra del Shabd, en mi interior brilla la Joya del Amor. 
Dentro de mí está la Joya del Nombre del Señor y yo medito en la Perfecta Quintaesencia de la Realidad. 

Tus seres no son más que pordioseros a Tu Puerta, oh Ser Bondadoso, oh Señor Todopoderoso, Tú te das a todos aquellos 
que buscan en verdad. Eres el Conocedor de lo íntimo, eres la Causa de causas. Escucha, oh amigo, mi mente ha sido encantada 
por el Gran Mago y junto con mi cuerpo, ambos están imbuidos en el Néctar de la Palabra. 	 (3)

Oh Señor, Tú prevaleces en el Universo entero, Verdad, Verdad es Tu Obra.
Verdad es Tu Obra, oh Infinito, Señor Insondable, ¿quién sino Tú puede hacer que Te me reveles en mi interior? 

Millones de adeptos y buscadores los hay, pero privados de Tu Gracia, ¿quién más es conocido como Tuyo? Encontrándote, 
uno abandona la barbarie, la danza interminable del nacimiento y de la muerte, y nuestra mente es mantenida por la 
Gracia del Guru.

Dice Nanak, a través de Tu Palabra, todos nuestros errores son borrados, y volviéndonos virtuosos logramos concebir 
a nuestro Señor.	 (4-1-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Ven, ven, oh Amigo, ven a mí para que pueda tener el Darshan de Tu Visión. Oh Amigo, en la puerta de mi hogar, 
me encuentro lleno de ganas de Poderte ver. La Dicha ha llenado mi mente, oh Amor, escúchame; sí, yo me apoyo sólo 
en Ti. Teniendo la Grandiosa Visión de Tu Darshan, he quedado libre de deseos y los dolores de nacimientos y muertes 
han desaparecido.  	 P. 765.

Tu Luz prevalece en todo, por esa Luz eres conocido y a través del Amor, eres conocido con facilidad. Oh, dice Nanak, ofrezco 
mi ser en sacrificio a mi Amigo, él ha llegado a casa a encontrar a quienes son Verdaderos.	 (1)

Cuando el Amigo llega hasta su casa, la novia es inmensamente complacida y se siente encantada con la Palabra 
Verdadera del Señor; viendo al Maestro, ella florece. Contando con el Mérito, ella se encuentra incalculablemente 
dichosa. Cuando el Bienamado Señor goza de ella, sus deméritos son desterrados y el Señor Creador construye en ella 
el Recinto de un corazón Virtuoso.

Ella borra sus errores, vive como la maestra de ella misma y, con una mente que discrimina, logra juzgar lo bueno 
y lo malo. Dice Nanak, la Emancipación se da a través del Nombre del Señor, a través de la Palabra del Guru uno se 
encuentra con su Amor.	 (2)

La novia ha encontrado a su Esposo, sus deseos y esperanzas se han cumplido y su Esposo goza de ella. A través 
de la Palabra del Shabd, Lo ha obtenido, a Él, a Quien prevalece en todo y nunca Está lejos. El Señor nunca está lejos 
y llena todos los corazones, todas las criaturas son Sus Esposas. Él sólo es Quien disfruta, Él es quien se deleita y se 
convierte en Su Gloria. Él es Inmortal, siempre en Paz, Invaluable e Infinito, es a través del Guru Perfecto que el Uno 
Verdadero es conocido. Dice Nanak: Él Mismo une a la novia Consigo Mismo y es por Su Misericordia que ella se 
entona en Él.	 (3)

El Señor habita en lo alto, y corona a los tres mundos con Su Gloria. Estoy maravillado viendo Su Gloriosa 
Excelencia y en mi interior resuena la Melodía Celestial del Shabd de la Palabra.

Medito en el Shabd y me conduzco con Bondad, así soy bendecido con el Estandarte del Nombre del Señor. Sin el Nombre 
del Señor, los seres falsos no encuentran Refugio, pues la Joya del Nombre del Señor sólo es aprobada por el Señor. Perfecto 
es ahora mi honor, mi intelecto; perfecta es la Palabra Clave que nos bendice para no reencarnar más. Dice Nanak, sí, por la 
Gracia del Guru uno se conoce a sí mismo, uno se vuelve igual que el Mismo Señor Eterno.	 (4-1-3)

rag suhi mehla 1 chhant ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
ham ghar sean a-e.
sache mel mila-e.
sahy mila-e jar man bha-e panch mile sukj pa-i-a.
sa-i vasat parapat jo-i yis seti man la-i-a.
an-din mel bha-i-a man mani-a ghar mandar soha-e.
panch sabad Dhun anhad vee jam ghar sean a-e. ||1||
avhu mit pi-are. mangal gavhu nare.
sach mangal gavhu ta parabh bhavaju sohilrja yug chare.
apne ghar a-i-a than suha-i-a kare sabad savare.
gi-an maja ras netri anyan taribhavan rup dikja-i-a.
sakji milhu ras mangal gavhu jam ghar sean a-i-a. ||2||
man tan amrit bjinna.
antar parem ratanna.
antar ratan padarath mere param tat vicharo.
yant bhekj tu safli-o data sir sir devanjaro.
tu yan gi-ani antaryami ape karan kina.
sunhu sakji man mohan mohi-a tan man amrit bjina. ||3||
atam ram sansara.
sacha kjel tumHara.
sach kjel tumHara agam apara tuDh bin ka-un buyha-e.
siDh saDhik si-ane kete tuyh bin kavan kaja-e.
kal bikal bha-e devane man rakji-a gur tha-e.
Nanak avgan sabad yala-e gun sangam parabh 
pa-e. ||4||1||2||
rag suhi mehla 1 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
avhu sena ja-o dekja darsan tera ram.
ghar apnarje kjarji taka me man cha-o ghanera ram.
man cha-o ghanera sun parabh mera me tera 
bharvasa.
darsan dekj bha-i nihkeval yanam maran dukj nasa.
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sagli yot yata tu so-i mili-a bha-e subha-e.
Nanak sean ka-o bal ya-i-e sach mile ghar a-e. ||1||
ghar a-i-arje sena ta Dhan kjari sarsi ram.
jar mohi-arji sach sabad thakur dekj rajansi ram.
gun sang rajansi kjari sarsi ya ravi rang rate.
avgan mar guni ghar chha-i-a pure purakj biDhate.
taskar mar vasi pancha-in adal kare vichare.
Nanak ram nam nistara gurmat mileh pi-are. ||2||
var pa-i-arja balrji-e asa mansa puri ram.
pir ravi-arji sabad rali rav raji-a nah duri ram.
parabh dur na jo-i ghat ghat so-i tis ki nar saba-i.
ape rasi-a ape rave yi-o tis di vadi-a-i.
amar adol amol apara gur pure sach pa-i-e.
Nanak ape yog seogi nadar kare liv la-i-e. ||3||
pir uchrji-e marj-rji-e tihu lo-a sirtea ram.
ha-o bisam bha-i dekj guna anhad sabad agea ram.
sabad vichari karni sari ram nam nisano.
nam bina kjote naji thajar nam ratan parvano.
pat mat puri pura parvana na ave na yasi.
Nanak gurmukj ap pachhane parabh yese avinasi. 
||4||1||3||

rwgu sUhI mhlw 1 CMqu Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

hm Gir swjn Awey ] swcY myil imlwey ] 
shij imlwey hir min Bwey pMc imly suKu 
pwieAw ] sweI vsqu prwpiq hoeI ijsu 
syqI mnu lwieAw ] Anidnu mylu BieAw mnu 
mwinAw Gr mMdr sohwey ] pMc sbd Duin 
Anhd vwjy hm Gir swjn Awey ]1] Awvhu 
mIq ipAwry ] mMgl gwvhu nwry ] scu mMglu 
gwvhu qw pRB Bwvhu soihlVw jug cwry ] 
ApnY Gir AwieAw Qwin suhwieAw kwrj 
sbid svwry ] igAwn mhw rsu nyqRI AMjnu 
iqRBvx rUpu idKwieAw ] sKI imlhu ris  
mMglu gwvhu hm Gir swjnu AwieAw ]2] 
mnu qnu AMimRiq iBMnw ] AMqir pRymu rqMnw ] 
AMqir rqnu pdwrQu myrY prm qqu vIcwro ] 
jMq ByK qU sPilE dwqw isir isir dyvxh-
wro ] qU jwnu igAwnI AMqrjwmI Awpy kwrxu 
kInw ] sunhu sKI mnu mohin moihAw qnu 
mnu AMimRiq BInw ]3] Awqm rwmu sMswrw 
] swcw Kylu qum@wrw ] scu Kylu qum@wrw Agm 
Apwrw quDu ibnu kauxu buJwey ] isD swiDk 
isAwxy kyqy quJ ibnu kvxu khwey ] kwlu 
ibkwlu Bey dyvwny mnu rwiKAw guir Twey ]  
nwnk Avgx sbid jlwey gux sMgim pRBu 
pwey ]4]1]2] 

rwgu sUhI mhlw 1 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

Awvhu sjxw hau dyKw drsnu qyrw rwm ] 
Gir AwpnVY KVI qkw mY min cwau Gnyrw 
rwm ] min cwau Gnyrw suix pRB myrw mY qyrw 
Brvwsw ] drsnu dyiK BeI inhkyvl jnm 
mrx duKu nwsw ] 
  
sglI joiq jwqw qU soeI imilAw Bwie suBwey 
] nwnk swjn kau bil jweIAY swic imly 
Gir Awey ]1] Gir AwieAVy swjnw qw Dn 
KrI srsI rwm ] hir moihAVI swc sbid 
Twkur dyiK rhMsI rwm ] gux sMig rhMsI KrI 
srsI jw rwvI rMig rwqY ] Avgx mwir guxI 
Gru CwieAw pUrY puriK ibDwqY ] qskr mwir 
vsI pMcwieix Adlu kry vIcwry ] nwnk rwm 
nwim insqwrw gurmiq imlih ipAwry ]2] 
vru pwieAVw bwlVIey Awsw mnsw pUrI rwm 
] ipir rwivAVI sbid rlI riv rihAw 
nh dUrI rwm ] pRBu dUir n hoeI Git Git 
soeI iqs kI nwir sbweI ] Awpy rsIAw 
Awpy rwvy ijau iqs dI vifAweI ] Amr 
Afolu Amolu Apwrw guir pUrY scu pweIAY ] 
nwnk Awpy jog sjogI ndir kry ilv lwe-
IAY ]3] ipru aucVIAY mwVVIAY iqhu loAw 
isrqwjw rwm ] hau ibsm BeI dyiK guxw 
Anhd sbd Agwjw rwm ] sbdu vIcwrI 
krxI swrI rwm nwmu nIswxo ] nwm ibnw 
Koty nhI Twhr nwmu rqnu prvwxo ] piq 
miq pUrI pUrw prvwnw nw AwvY nw jwsI ] 
nwnk gurmuiK Awpu pCwxY pRB jYsy AivnwsI 
]4]1]3] 



642

Por la Gracia del Único Ser Supremo, el Eterno, el Iluminador

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Él, Quien creó el mundo, también cuida de él y lo pone a realizar sus tareas.
A través de Su Bendición, la mente es iluminada, y la Luna de la Sabiduría brilla en el cuerpo.
La Luna de la Sabiduría brilla por la Gracia de Dios, y la oscuridad del dolor es desterrada.
Virtuosa es la Boda Nupcial, que engalana a nuestro Esposo, Quien después de muchos cuidados ha escogido a la bella 

novia. La Boda es realizada con toda Gloria, de los cinco instrumentos brota la Melodía Celestial en el interior de su mente. 
Sí, Aquél que creó el mundo, también cuida de él y lo pone a realizar sus tareas.	 (1)

En sacrificio ofrezco mi ser a los Santos, mis impecables amigos, éste, mi cuerpo está apegado a ellos y mi mente 
conversa con la de ellos. A ellos, a quienes les he entregado mi mente, ¿cómo los puedo abandonar, oh Dios? Viéndolos 
me regocijo en Dicha, oh, ¿por qué no darles el abrazo de mi Alma?

A ellos, quienes tienen todos los Méritos y ni un error y quienes viven eternamente, a ellos en sacrificio ofrezco mi 
ser, a mis amigos que viven inmaculados, sin ninguna mancha.	 (2)

Quien tiene su canasta llena de Virtudes, debería disfrutar de su fragancia; si mis amigos viven en la Virtud, voy a 
compartir con ellos.	 P. 766.

Asociémonos para compartir nuestras Virtudes, dejemos atrás nuestras faltas y caminemos por el Sendero; 
adornémonos con los vestidos de seda de la Virtud y caminemos en el estrado de la Vida; hablemos de la Bondad, 
donde sea que vayamos y nos sentemos; raspemos el árbol del Néctar Ambrosial y bebamos de Él.

Quien tiene una canasta de Virtudes fragantes, que goce de su fragancia.   	 (3)
Si Él, el Señor, hace todo por Sí Mismo, ¿con quien más puedo ir a presentar mi queja?
Uno se quejaría si el Señor cometiera errores. Si Él se equivocara, nos quejaríamos ante Él, pero ¿acaso el Señor 

Creador alguna vez se equivoca? Sin Verlo ni Escucharlo, uno Le reza y Él bendice a todos sin que se Lo pidan. El 
Señor del Destino bendice a todos, Él es el Único Verdadero Señor de todos. Dice Nanak: ¿Con quién puede uno 
quejarse, cuando Él, el Señor lo hace todo? 	 (4-1-4)

Suji, Mejl Guru Nanak, Primer Canal Divino.

Imbuido en el Amor del Señor, mi mente recita la Alabanza de Dios y el Señor aparece complacido conmigo. 
La Verdad es la Escalera dada por el Guru, para subir hasta Dios, es así como uno disfruta del Verdadero Bienestar, 
logra la Paz del Equilibrio, y la Verdad le sabe a uno muy dulce. La instrucción de Verdad no le falla a uno. ¿Cómo el 
omnisapiente puede ser engañado? Creen que bañarse en aguas santas, dar caridades, discursos o abluciones va a servir 
de algo.

La locura de la vanidad, las maldades, la falsedad, el engaño y el sentido de la dualidad deben ser tranquilizados. Cuando 
estoy imbuido en el Amor del Señor, mi mente recita Su Alabanza y el Señor está complacido conmigo.	 (1)

Alaba al Señor que creó la Creación. Si la mente está manchada, nadie puede chupar del Néctar del Señor, pero 
cuando la mente se ha entregado a Dios y así bate el Néctar de la Palabra, el Guru lo aprecia y sentado en Paz uno 
conoce al Señor, teniendo la mente entonada en el Uno Verdadero.

De esa forma uno vive siempre en Dios, cantando Sus Alabanzas si así es Su Voluntad, pero ¿cómo puede uno 
encontrarlo siendo un extraño para Él? Alaba al Señor que creó la Creación.  	 (2)

Cuando el Señor viene a la mente, ¿qué más queda? ¿Cómo puede continuar la ronda de vidas y muertes después 
de eso?, si la mente está complacida con el Señor, imbuida en Su Amor.

Imbuido en el Amor del Señor, uno habla la Verdad del Señor, de Él, Quien construyó la fortaleza del cuerpo a 
partir de una burbuja de esperma. Sí, el Señor es el Maestro Creador del cuerpo de cinco elementos y Él lo embellece 
con Su Verdad. 

Somos unos malhechores; escúchanos por favor, oh Señor.
Lo que sea que Te complace, sólo eso es Verdad.
Y cuando uno es instruido en Tu Verdad, entonces las idas y venidas propias cesan.  	 (3)
Voy a aplicar ese Colirio a los ojos, ese que complace al Señor. Voy a saber y a tomar conciencia, de forma intuitiva, 

cuando el Señor Mismo me revele la Verdad. Él Mismo revela Su Verdad y nos conduce en Su Camino y Él Mismo atrae 
nuestra mente hacia Él. Él nos hace actuar bien, oh, ¿quien podría evaluar a tan Misterioso Señor? No conozco de los 
asuntos del Tantra ni del Mantra, yo sólo alabo a mi Dios, con Quien mi mente está complacida. Del Guru, uno conoce 
el Verdadero Colirio del Nombre, a través de la Palabra del Guru, uno conoce la Verdad.  (4)
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sUhI mhlw 1 ] myrw mnu rwqw gux rvY min 
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krm sukrm krwey Awpy kImiq kaux AB-
yvey ] qMqu mMqu pwKMfu n jwxw rwmu irdY mnu  
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ik-oNkar satgur parsad.
rag suhi chhant mehla 1 ghar 4.
yin ki-a tin dekji-a yag DhanDh-rje la-i-a.
dan tere ghat channa tan chand dipa-i-a.
chando dipa-i-a dan jar ke dukj anDhera uth ga-i-a.
gun yany larje nal sohe parakj mohni-e la-i-a.
vivaju jo-a sobh seti panch sabdi a-i-a.
yin ki-a tin dekji-a yag DhanDh-rje la-i-a. ||1||
ha-o balijari sena mita avrita.
ih tan yin si-o gadi-a man li-arja dita.
li-a ta di-a man yinH si-o se sean ki-o visraji.
yinH dis a-i-a johi rali-a yi-a seti geh rajeh.
sagal gun avgan na ko-i johi nita nita.
ha-o balijari sena mita avrita. ||2||
guna ka jove vasula kadh vas la-iye.
ye gun jovniH sena mil se kariye.
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se kariye gunah keri chjod avgan chali-e.
pajire patambar kar adambar apna pirh mali-e.
yithe ya-e baji-e bhala kaji-e yjol amrit piye.
guna ka jove vasula kadh vas la-iye. ||3||
ap kare kis akji-e jor kare na ko-i.
akjan ta ka-o ya-i-e ye bhulrja jo-i.
ye jo-e bhula ya-e kaji-e ap karta ki-o bhule.
sune dekje be kaji-e dan anmangi-a dive.
dan de-e data yag biDhata nanka sach so-i.
ap kare kis akji-e jor kare na ko-i. ||4||1||4||
suhi mehla 1.
mera man rata gun rave man bhave so-i.
gur ki pa-orji sach ki sacha sukj jo-i.
sukj sahy ave sach bhave sach ki mat ki-o tale.
isnan dan sugi-an mean ap achhli-o ki-o chhale.
parpanch moh bikar thake kurh kapat na do-i.
mera man rata gun rave man bhave so-i. ||1||
sajib so salaji-e yin karan ki-a.
mel lagi man meli-e kine amrit pi-a.
math amrit pi-a ih man di-a gur peh mol kara-i-a.
apnarja parabh sahy pachhata ya man sache la-i-a.
tis nal gun gava ye tis bhava ki-o mile jo-e para-i-a.
sajib so salaji-e yin yagat upa-i-a. ||2||
a-e ga-i-a ki na a-i-o ki-o ave yata.
paritam si-o man mani-a jar seti rata.
sajib rang rata sach ki bata yin bimb ka kot usari-a.
panch bhu na-iko ap siranda yin sach ka pind 
savari-a.
ham avgani-are tu sun pi-are tuDh bhave sach so-i.
avan yana na thi-e sachi mat jo-i. ||3||
anyan tesa anyi-e yesa pir bhave.
samyhe suyhe yani-e ye ap yanave.
ap yanave marag pave ape manu-a lev-e.
karam sukaram kara-e ape kimat ka-un abheva-e.
tant mant pakjand na yana ram ride man mani-a.
anyan nam tise te suyhe gur sabdi sach yani-a. ||4||
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swjn rWig rMgIlVy rMgu lwlu bxwieAw ]5] 
AMDw AwgU jy QIAY ikau pwDru jwxY ] Awip 
musY miq hoCIAY ikau rwhu pCwxY ] ikau rwih 
jwvY mhlu pwvY AMD kI miq AMDlI ] ivxu 
nwm hir ky kCu n sUJY AMDu bUfO DMDlI ] 
idnu rwiq cwnxu cwau aupjY sbdu gur kw 
min vsY ] kr joiV gur pih kir ibnµqI 
rwhu pwDru guru dsY ]6] mnu prdysI jy QIAY 
sBu dysu prwieAw ] iksu pih Kol@au gMTVI 
dUKI Bir AwieAw ] dUKI Bir AwieAw jgqu 
sbwieAw kauxu jwxY ibiD myrIAw ] Awvxy 
jwvxy Kry frwvxy qoit n AwvY PyrIAw ] 
nwm ivhUxy aUxy JUxy nw guir sbdu suxwieAw 
] mnu prdysI jy QIAY sBu dysu prwieAw 
]7] gur mhlI Gir AwpxY so Brpuir lIxw 
] syvku syvw qW kry sc sbid pqIxw ] 
sbdy pqIjY AMku BIjY su mhlu mhlw AMqry ] 
Awip krqw kry soeI pRBu Awip AMiq inrMqry 
] gur sbid mylw qW suhylw bwjMq Anhd 
bIxw ] gur mhlI Gir AwpxY so Birpuir 
lIxw ]8] kIqw ikAw swlwhIAY kir vyKY 
soeI ] qw kI kImiq n pvY jy locY koeI ] 
kImiq so pwvY Awip jwxwvY Awip ABulu n 
Buley ] jY jY kwru krih quDu Bwvih gur kY 
sbid Amuley ] hIxau nIcu krau bynµqI swcu 
n Cofau BweI ] nwnk ijin kir dyiKAw dyvY 
miq sweI ]9]2]5] 

rwgu sUhI CMq mhlw 3 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

suK soihlVw hir iDAwvhu ] gurmuiK hir 
Plu pwvhu ] gurmuiK Plu pwvhu hir nwmu 
iDAwvhu jnm jnm ky dUK invwry ] bilh-
wrI gur Apxy ivthu ijin kwrj siB svwry 
] hir pRBu ik®pw kry hir jwphu suK Pl 
hir jn pwvhu ] nwnku khY suxhu jn BweI 
suK soihlVw hir iDAwvhu ]1] suix hir 
gux BIny shij suBwey ] gurmiq shjy nwmu 
iDAwey ] ijn kau Duir iliKAw 
  
iqn guru imilAw iqn jnm mrx Bau Bwgw 
] AMdrhu durmiq dUjI KoeI so jnu hir ilv 
lwgw ] ijn kau ik®pw kInI myrY suAwmI iqn 
Anidnu hir gux gwey ] suix mn BIny shij 
suBwey ]2] jug mih rwm nwmu insqwrw ] 
gur qy aupjY sbdu vIcwrw ] gur sbdu vIc-
wrw rwm nwmu ipAwrw ijsu ikrpw kry su pwey 
] shjy gux gwvY idnu rwqI iklivK siB 
gvwey ] sBu ko qyrw qU sBnw kw hau qyrw qU 
hmwrw ] jug mih rwm nwmu insqwrw ]3]

Tengo mis propios amigos, ¿por qué ir y tocar la puerta del extraño?
Estos amigos están imbuidos en la Verdad y el Señor habita siempre en ellos.
Mis amigos se regocijan con el Señor Verdadero, Él vive en sus mentes, ahí ellos celebran con Felicidad, pues todo 

el buen Karma, la Rectitud, el Dharma, los sesenta y ocho santuarios, la caridad y la Alabanzas, son encontrados en el 
Amor al Verdadero Nombre. 	 P. 767.

El Señor Mismo crea, establece y sostiene todo, por el Placer de Su Voluntad.
Mis amigos están felices. En el Amor del Señor, ellos nutren su Amor por el Bienamado.  (5) 
Si el líder está ciego, ¿cómo entonces podrá conocer el Verdadero Camino? Su mente no es profunda, y siendo 

engañado, no guiará bien a los demás. Si no camina en el Verdadero Sendero, no llegará hasta la Mansión del Señor, 
pues está ciego de mente. Uno no ve nada, cuando el Nombre del Señor no lo ayuda, y de esa forma el ciego se 
involucra en un esfuerzo infructuoso.

Cuando la Palabra del Guru es enaltecida en la mente, la Luz y la Dicha florecen ahí. Le rezo a mi Guru con las 
palmas juntas y le pido que, por favor, me muestre el Camino hacia el Señor.  	 (6)

Si la mente se vuelve extraña para sí misma, extraño para sí mismo está todo el mundo.
¿A quién podría yo mostrar mi increíble dolor, cuando el mundo entero vive en el sufrimiento?
Revolcándose en el dolor, ¿cómo podría el mundo entero conocer de mi estado íntimo?
Terrible para mí es el ciclo sin fin de nacimientos y muertes, y privado del Nombre del Señor estoy vacío y triste, 

pues no me he puesto a escuchar la Palabra del Guru. 
Si la mente se vuelve extraña para sí misma, extraño para sí mismo está todo el mundo. 	 (7)
Aquél que, a través de la Puerta del Guru, entra en su propio ser, ese ser se inmerge en el Todo Prevaleciente Señor. 

Sólo va a servir al Guru aquél que tenga a su mente complacida con la Palabra del Shabd. Complacido con la Palabra 
del Shabd, su ser estará imbuido en el Amor del Señor y lo encontrará a Él en su ser más íntimo.

El Mismo Señor Creador hace todo, y Él Mismo, en el final y por siempre, sigue siendo el Mismo. Si uno está 
entonado en la Palabra del Guru, uno se encuentra en Paz, y en su interior resuena la Melodía Celestial del Nombre del 
Señor. Sí, aquél que a través de la Puerta del Guru, entra en su propio ser, ese ser se inmerge en el Todo Prevaleciente 
Señor.	 (8)

¿Para qué alabar la Creación, cuando Él, el Señor, lo crea y lo supervisa todo?
Uno no tiene capacidad para Evaluarlo, aunque trate y trate. Sólo Lo podrá evaluar aquél a quien el Mismo Señor 

se le revela, pues ese Señor Infalible no se puede equivocar, pues proclama Su Victoria a través de la Invaluable Palabra 
del Guru. Es así como se complace a Sí Mismo.

Soy un miserable y no valgo nada, oh Señor, por favor, no dejes que abandone Tu Verdad.	
Dice Nanak: Él, Quien crea todo y lo supervisa, también nos bendice con Su Sabiduría. 	 (9-2-5)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Medita en el Señor y encuentra la Paz y el Placer, como Gurmukj obtén la recompensa del Fruto del Señor. 
Como Gurmukj cosecha el Fruto del Señor y medita en Su Nombre, para que tus faltas, acumuladas de nacimiento en 
nacimiento, sean disipadas. En sacrificio ofrezco mi ser al Guru, Quien ha resuelto todos mis asuntos.

El Señor Dios otorgará Su Gracia si meditas en el Él. Contempla al Señor, y obtén el Fruto de la Paz, oh humilde 
Sirviente del Señor. Dice Nanak, escuchen oh Hermanos del Destino, mediten en el Señor y encuentren la Paz y el 
Placer.	 (1)

Escuchando de las Virtudes del Señor, me siento embebido en ellas de modo muy espontáneo.
Bajo la Instrucción del Guru, medito de forma espontánea en el Naam. Quienes tenían tal Destino escrito en sus 

frentes, encontraron al Guru y sus temores al nacimiento y a la muerte desvanecieron.	 P. 768.
Quien elimina la maldad y la dualidad de su mente, ese humilde ser se enfoca en el Señor. A quienes el Señor 

y Maestro confiere Su Gracia, día y noche cantan Su Alabanza. Escuchando de las Virtudes del Señor, me siento en 
verdad embebido en Su Amor.   	 (2)

En esta Era de Kali Yug, la emancipación viene sólo a través de Nombre del Señor, pues la Meditación Contemplativa 
en la Palabra del Shabd emana del Guru. Meditando en el Shabd del Guru, uno llega a amar el Nombre del Señor. 
Aquél a quien el Señor bendice, Lo obtiene, y así ese ser canta para siempre las Alabanzas del Señor y todos sus errores 
son borrados. 

Todos pertenecen a Ti, oh Señor, Tú perteneces a todos; yo soy Tuyo y Tú eres mío. En esta era, Tu Nombre es el 
Único Emancipador de los seres humanos.	 (3)

sean jovan apne ki-o par ghar yaji.
sean rate sach ke sange man maji.
man maji sean karaji rali-a karam Dharam saba-i-a. 
athsath tirath punn puya nam sacha bha-i-a.
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ap see thap vekje tise bhana bha-i-a.
sean raNg rangilrje rang lal bana-i-a. ||5||
anDha agu ye thi-e ki-o paDhar yane.
ap muse mat jochhi-e ki-o raju pachhane.
ki-o raji yave majal pave anDh ki mat anDhli.
vin nam jar ke kachh na suyhe anDh budou 
DhanDhli.
din rat chanan cha-o upye sabad gur ka man vase.
kar yorh gur peh kar binanti raju paDhar gur dase. ||6||
man pardesi ye thi-e sabh des para-i-a.
kis peh kjolHa-o ganth-rji dukji bjar a-i-a.
dukji bjar a-i-a yagat saba-i-a ka-un yane biDh meri-a.
avne yavne kjare daravane tot na ave feri-a.
nam vihune une yhune na gur sabad suna-i-a.
man pardesi ye thi-e sabh des para-i-a. ||7||
gur mahli ghar apne so bharpur lina.
sevak seva taN kare sach sabad patina.
sabde patiye ank bjiye so majal mehla antre.
ap karta kare so-i parabh ap ant nirantre.
gur sabad mela taN suhela beant anhad bina.
gur mahli ghar apne so bharipur lina. ||8||
kita ki-a salaji-e kar vekje so-i.
ta ki kimat na pave ye loche ko-i.
kimat so pave ap yanave ap abhul na bhul-e.
ye ye kar karaji tuDh bhaveh gur ke sabad amula-e.
hina-o nich kara-o benanti sach na chjoda-o bha-i.
Nanak yin kar dekji-a deve mat sa-i. ||9||2||5||
rag suhi chhant mehla 3 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
sukj sohilrja jar Dhi-avaju.
gurmukj jar fal pavhu.
gurmukj fal pavhu jar nam Dhi-avaju yanam 
yanam ke dukj nivare.
balijari gur apne vitaju yin kare sabh savare.
jar parabh kirpa kare jar yapaju sukj fal jar yan pavhu.
Nanak kaje sunhu yan bha-i sukj sohilrja jar 
Dhi-avaju. ||1||
sun jar gun bjine sahy subha-e.
gurmat sehye nam Dhi-a-e.
yin ka-o Dhur likji-a tin gur mili-a tin yanam 
maran bha-o bhaga.
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andraju durmat duyi kjo-i so yan jar liv laga.
yin ka-o kirpa kini mere su-ami tin an-din jar gun ga-e.
sun man bjine sahy subha-e. ||2||
yug meh ram nam nistara.
gur te upye sabad vichara.
gur sabad vichara ram nam pi-ara yis kirpa kare so pa-e.
sehye gun gave din rati kilvikj sabh gava-e.
sabh ko tera tu sabhna ka ja-o tera tu jamara.
yug meh ram nam nistara. ||3||
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swjn Awie vuTy Gr mwhI ] hir gux gwvih 
iqRpiq AGwhI ] hir gux gwie sdw iqRpqw-
sI iPir BUK n lwgY Awey ] dh idis pUj  
hovY hir jn kI jo hir hir nwmu iDAwey ] 
nwnk hir Awpy joiV ivCoVy hir ibnu ko dUjw 
nwhI ] swjn Awie vuTy Gr mwhI ]4]1] 
 		  <> siqgur pRswid ] rwgu 
sUhI mhlw 3 Gru 3 ] Bgq jnw kI hir jIau 
rwKY juig juig rKdw AwieAw rwm ] so Bgqu 
jo gurmuiK hovY haumY sbid jlwieAw rwm ] 
haumY sbid jlwieAw myry hir BwieAw ijs 
dI swcI bwxI ] scI Bgiq krih idnu rwqI 
gurmuiK AwiK vKwxI ] Bgqw kI cwl scI 
Aiq inrml nwmu scw min BwieAw ] nwnk 
Bgq sohih dir swcY ijnI sco scu kmwieAw 
]1] hir Bgqw kI jwiq piq hY Bgq hir 
kY nwim smwxy rwm ] hir Bgiq krih ivchu 
Awpu gvwvih ijn gux Avgx pCwxy rwm ] 
gux Aaugx pCwxY hir nwmu vKwxY BY Bgiq 
mITI lwgI ] Anidnu Bgiq krih idnu rwqI 
Gr hI mih bYrwgI ] BgqI rwqy sdw mnu 
inrmlu hir jIau vyKih sdw nwly ] nwnk 
 sy Bgq hir kY dir swcy Anidnu nwmu sm@wly 
]2] mnmuK Bgiq krih ibnu siqgur ivxu 
siqgur Bgiq n hoeI rwm ] haumY mwieAw 
roig ivAwpy mir jnmih duKu hoeI rwm ]  
mir jnmih duKu hoeI dUjY Bwie prj ivgoeI 
ivxu gur qqu n jwinAw ] Bgiq ivhUxw sBu 
  
jgu BrimAw AMiq gieAw pCuqwinAw ] koit 
mDy iknY pCwixAw hir nwmw scu soeI ] 
nwnk nwim imlY vifAweI dUjY Bwie piq 
KoeI ]3] Bgqw kY Gir kwrju swcw hir gux 
sdw vKwxy rwm ] Bgiq Kjwnw Awpy dIAw 
kwlu kMtku mwir smwxy rwm ] kwlu kMtku mwir 
smwxy hir min Bwxy nwmu inDwnu scu pwieAw 
] sdw AKutu kdy n inKutY hir dIAw shij 
suBwieAw ] hir jn aUcy sd hI aUcy gur kY 
sbid suhwieAw ] nwnk Awpy bKis imlwey 
juig juig soBw pwieAw ]4]1]2] sUhI mhlw 
3 ] sbid scY scu soihlw ijQY scy kw hoie 
vIcwro rwm ] haumY siB iklivK kwty swcu 
riKAw auir Dwry rwm ] scu riKAw aur Dwry 
duqru qwry iPir Bvjlu qrxu n hoeI ] scw 
siqguru scI bwxI ijin scu ivKwilAw soeI 
] swcy gux gwvY sic smwvY scu vyKY sBu soeI 
] nwnk swcw swihbu swcI nweI scu ins-
qwrw hoeI ]1] swcY siqguir swcu buJwieAw 
piq rwKY scu soeI rwm ] scw Bojnu Bwau scw 
hY scY nwim suKu hoeI rwm ] swcY nwim suKu 
hoeI mrY n koeI griB n jUnI vwsw ] joqI 
joiq imlweI sic smweI sic nwie prgwsw 
] ijnI scu jwqw sy scy hoey Anidnu scu 
iDAwiein ] nwnk scu nwmu ijn ihrdY vi-
sAw nw vICuiV duKu pwiein ]2] scI bwxI 
scy gux gwvih iqqu Gir soihlw hoeI rwm ] 
inrml gux swcy qnu mnu swcw ivic swcw 
purKu pRBu soeI rwm ] sBu scu vrqY sco bolY jo 
scu krY su hoeI ] jh dyKw qh scu psirAw 
Avru n dUjw koeI ] scy aupjY sic smwvY 
mir jnmY dUjw hoeI ] nwnk sBu ikCu Awpy  
krqw Awip krwvY soeI ]3] 

 Aquéllos a cuya mente viene el Señor, el Dios, son saciados al cantar la Alabanza del Señor. Saciados se encuentran, 
cantando la Alabanza del Señor y ya no sufren más hambre. El Santo del Señor, quien contempla Su Nombre, es alabado 
en las diez direcciones. Dice Nanak, el Señor Mismo lo separa y después lo une, pues sin el Señor, no hay nadie más.

Mira, el Señor ha venido a habitar en mi Hogar y yo me encuentro en absoluto Éxtasis.  	 (4-1)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Señor protege el honor de Sus Devotos época tras época. El Devoto es aquél que voltea hacia Dios y a través del 
Bani de la Palabra, deshace su ego. Disipa su ego a través de la Palabra del Shabd y complace al Señor cuya Palabra 
es Verdad. Él está dedicado a la Alabanza del Señor, la Cuál el Guru ha anunciado. Verdadero y Puro es el Camino de 
los Devotos, ellos aman el Nombre Verdadero del Señor.

Dice Nanak, los Devotos del Señor se ven bellos en la Puerta del Señor, sí, ellos, quienes practican nada más que 
la Verdad del Señor. 	 (1)

El Señor es la Gloria y la Casta de Sus Devotos, los Devotos viven imbuidos en el Nombre del Señor, Sus Devotos 
se dedican a Él, y, haciendo a un lado su ego, discriminan entre el bien y el mal.

Discriminan ellos entre el bien y el mal, recitando el Nombre del Señor y teniendo Fervor por el Él. Su Alabanza 
es dulce, adoran al Señor noche y día, y permanecen desapegados en su mismo hogar. Imbuidos en Su Alabanza, su 
mente permanece siempre pura y gozan de la Visión del Señor en su interior. Dice Nanak, los verdaderos Devotos del 
Señor son aquellos que alaban Su Nombre.   	 (2)

Los arrogantes Manmukjs también alaban al Señor; pero sin el Verdadero Guru, ¿cómo puede uno alabar al Señor? 
Existiendo desde el ego uno es infectado por la maldad de Maya y nace para sólo morir en el dolor, una y otra vez. Así, 
yendo y viniendo, el mundo desperdicia su vida con la idea del otro, y sin el Guru uno no conoce la Quintaesencia. Sin 
la Alabanza del Señor, el mundo es mal guiado y los seres humanos se van del mundo arrepintiéndose de sus acciones 
cuando el final llega.	 P. 769.

Entre millones, escasos son aquéllos que conocen la Esencia del Nombre Verdadero del Señor.
Dice Nanak, a través del Naam, la Grandeza es obtenida y en la dualidad se pierde todo honor.   	 (3)
En el Hogar de los Devotos está siempre la Dicha de un Verdadero Matrimonio, pues ellos recitan siempre la 

Alabanza del Señor. El Señor Mismo bendice a Sus Devotos con el Tesoro de la Devoción y sobreponiéndose al dolor 
de la muerte, se funden en Su Señor.

Ellos están complaciendo a Su Señor, bendecidos con el Tesoro del Nombre Verdadero. Este Tesoro es Infinito, 
porque el Señor, de forma espontánea, bendice a Sus Devotos con Él. Dice Nanak, el Señor Mismo nos bendice y nos 
une con Él, y la Gloria de uno es proclamada a través de las épocas. 	 (4-1-2)

Suji Mejl, Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

A través de la Palabra Verdadera se logra la Alabanza Verdadera del Señor. A través de la Palabra uno medita en 
el Señor; todo el ego y todos los errores son borrados y uno enaltece al Uno Verdadero en la mente. Si uno conserva al 
Señor en la mente cruza el intransitable mar de las existencias, es así como uno ya no lo tiene que cruzar otra vez. 

Verdad es el Guru, Verdad es Su Palabra, a través de la Cuál logro tener la Visión del Uno Verdadero. Si uno canta 
las Alabanzas del Señor Verdadero, uno se inmerge en Él y Lo ve prevaleciendo en todo. Dice Nanak, Verdad es el 
Maestro, Verdad es Su Nombre y a través del Uno Verdadero logramos emanciparnos.	 (1)

El Guru Verdadero revela la Verdad y sostiene nuestro honor.
Lo único importante es el Amor Verdadero del Señor, pues a través del Nombre Verdadero uno obtiene el Éxtasis. 

Estando en Éxtasis, uno vive eternamente y nunca más vuelve a caer en algún vientre. Así entonces, el Alma de uno se 
inmerge en el Alma Universal del Uno Verdadero, sí, a través del Nombre Verdadero la mente se ilumina.

Los que conocen la Verdad, meditan en el Uno Verdadero, y ellos mismos se vuelven Verdad.
Dice Nanak, aquéllos que enaltecen el Nombre Verdadero en la mente, no serán separados del Señor y nunca 

estarán tristes.	 (2)
Ahí, en donde, a través de la Palabra Verdadera, es cantada la Real Alabanza, ahí resuena siempre la Melodía de 

Dicha. Uno se impregna de las Virtudes Inmaculadas del Señor y se vuelve puro en cuerpo y Alma, pues el Verdadero 
Purusha habita en el interior. Él actúa la Verdad, habla sólo la Verdad y sabe que lo que sea que el Señor Verdadero 
hace, eso viene a suceder.

Donde sea que volteo a ver, ahí veo prevaleciendo al Señor, pues no existe nada en donde Él no esté, uno viene del 
Uno Verdadero, y al final, se inmerge en Él. ¿Habrían nacimientos y muertes si hubiera algún otro distinto del Señor 
Eterno, dirigiendo el juego de la vida?

Dice Nanak, el Señor es Todo en todo y sólo ocurre lo que Él Mismo hace que ocurra. 	 (3)

sean a-e vuthe ghar maji.
jar gun gavaji taripat aghaji.
jar gun ga-e sada tariptasi fir bhukj na lage a-e.
dah dis puy jove jar yan ki yo jar jar nam Dhi-a-e.
Nanak jar ape yorh vichjorje jar bin ko duya naji.
sean a-e vuthe ghar maji. ||4||1||
ik-oNkar satgur parsad.
rag suhi mehla 3 ghar 3.
bhagat yana ki jar yi-o rakje yug yug rakj-da a-i-a ram.
so bhagat yo gurmukj jove ja-ume sabad yala-i-a ram.
ha-ume sabad yala-i-a mere jar bha-i-a yis di sachi bani.
sachi bhagat karaji din rati gurmukj akj vakjani.
bhagta ki chal sachi at nirmal nam sacha man bha-i-a.
Nanak bhagat soheh dar sache yini sacho sach 
kama-i-a. ||1||
jar bhagta ki yat pat he bhagat jar ke nam samane ram.
jar bhagat karaji vichaju ap gavaveh yin gun avgan 
pachhane ram.
gun a-ugan pachhane jar nam vakjane bhe bhagat 
mithi lagi.
an-din bhagat karaji din rati ghar hi meh beragi.
bhagti rate sada man nirmal jar yi-o vekjeh sada nale.
Nanak se bhagat jar ke dar sache an-din nam samHale. ||2||
manmukj bhagat karaji bin satgur vin satgur bhagat na 
jo-i ram.
ha-ume ma-i-a rog vi-ape mar yanmeh dukj jo-i ram.
mar yanmeh dukj jo-i duye bha-e pare vigo-i vin gur tat 
na yani-a.
bhagat vihuna sabh yag bharmi-a ant ga-i-a pachhutani-a.
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kot maDhe kine pachhani-a jar nama sach so-i.
Nanak nam mile vadi-a-i duye bha-e pat kjo-i. ||3||
bhagta ke ghar kare sacha jar gun sada vakjane ram.
bhagat kjeana ape di-a kal kantak mar samane ram.
kal kantak mar samane jar man bhane nam niDhan sach 
pa-i-a.
sada akjut kade na nikjute jar di-a sahy subha-i-a.
jar yan uche sad hi uche gur ke sabad suha-i-a.
Nanak ape bakjas mila-e yug yug sobha pa-i-a. ||4||1||2||
suhi mehla 3.
sabad sache sach sohila yithe sache ka jo-e vicharo ram.
ha-ume sabh kilvikj kate sach rakji-a ur Dhare ram.
sach rakji-a ur Dhare dutar tare fir bhavyal taran na jo-i.
sacha satgur sachi bani yin sach vikjali-a so-i.
sache gun gave sach samave sach vekje sabh so-i.
Nanak sacha sajib sachi na-i sach nistara jo-i. ||1||
sache satgur sach buyha-i-a pat rakje sach so-i ram.
sacha bjoyan bha-o sacha he sache nam sukj jo-i ram.
sache nam sukj jo-i mare na ko-i garabh na yuni vasa.
yoti yot mila-i sach sama-i sach na-e pargasa.
yini sach yata se sache jo-e an-din sach Dhi-a-in.
Nanak sach nam yin hirde vasi-a na vichhurh dukj 
pa-in. ||2||
sachi bani sache gun gavaji tit ghar sohila jo-i ram.
nirmal gun sache tan man sacha vich sacha purakj 
parabh so-i ram.
sabh sach varte sacho bole yo sach kare so jo-i.
yah dekja tah sach pasri-a avar na duya ko-i.
sache upye sach samave mar yanme duya jo-i.
Nanak sabh kichh ape karta ap karave so-i. ||3||
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scy Bgq sohih drvwry sco scu vKwxy rwm 
] Gt AMqry swcI bwxI swco Awip pCwxy 
rwm ] Awpu pCwxih qw scu jwxih swcy soJI 
hoeI ] scw sbdu scI hY soBw swcy hI suKu 
hoeI ] swic rqy Bgq iek rMgI dUjw rMgu n 
koeI ] nwnk ijs kau msqik iliKAw iqsu 
scu prwpiq hoeI ]4]2]3] sUhI mhlw 3 
] jug cwry Dn jy BvY ibnu siqgur sohwgu n 
  
hoeI rwm ] inhclu rwju sdw hir kyrw iqsu 
ibnu Avru n koeI rwm ] iqsu ibnu Avru n 
koeI sdw scu soeI gurmuiK eyko jwixAw ] 
Dn ipr mylwvw hoAw gurmqI mnu mwinAw ] 
siqguru imilAw qw hir pwieAw ibnu hir 
nwvY mukiq n hoeI ] nwnk kwmix kMqY rwvy 
min mwinAY suKu hoeI ]1] siqguru syiv Dn 
bwlVIey hir vru pwvih soeI rwm ] sdw 
hovih sohwgxI iPir mYlw vysu n hoeI rwm 
] iPir mYlw vysu n hoeI gurmuiK bUJY koeI 
haumY mwir pCwixAw ] krxI kwr kmwvY 
sbid smwvY AMqir eyko jwixAw ] gurmuiK 
pRBu rwvy idnu rwqI Awpxw swcI soBw hoeI ] 
nwnk kwmix ipru rwvy Awpxw riv rihAw 
pRBu soeI ]2] gur kI kwr kry Dn bwlVIey 
hir vru dyie imlwey rwm ] hir kY rMig rqI 
hY kwmix imil pRIqm suKu pwey rwm ] imil 
pRIqm suKu pwey sic smwey scu vrqY sB 
QweI ] scw sIgwru kry idnu rwqI kwmix 
sic smweI ] hir suKdwqw sbid pCwqw 
kwmix lieAw kMiT lwey ] nwnk mhlI 
mhlu pCwxY gurmqI hir pwey ]3] sw Dn 
bwlI Duir mylI myrY pRiB Awip imlweI rwm 
] gurmqI Git cwnxu hoAw pRBu riv rihAw 
sB QweI rwm ] pRBu riv rihAw sB QweI 
mMin vsweI pUrib iliKAw pwieAw ] syj 
suKwlI myry pRB BwxI scu sIgwru bxwieAw ] 
kwmix inrml haumY mlu KoeI gurmiq sic 
smweI ] nwnk Awip imlweI krqY nwmu 
nvY iniD pweI ]4]3]4] sUhI mhlw 3 
] hir hry hir gux gwvhu hir gurmuKy pwey 
rwm ] Anidno sbid rvhu Anhd sbd 
vjwey rwm ] Anhd sbd vjwey hir jIau 
Gir Awey hir gux gwvhu nwrI ] Anidnu 
Bgiq krih gur AwgY sw Dn kMq ipAwrI 
] gur kw sbdu visAw Gt AMqir sy jn 
sbid suhwey ] nwnk iqn Gir sd hI soi-
hlw hir kir ikrpw Gir Awey ]1] Bgqw 
min Awnµdu BieAw hir nwim rhy ilv lwey 
rwm ] gurmuKy mnu inrmlu hoAw inrml hir 
gux gwey rwm ] inrml gux gwey nwmu mMin 
vswey hir kI AMimRq bwxI ] ijn@ min vi-
sAw syeI jn 
  
insqry Git Git sbid smwxI ] qyry gux 
gwvih shij smwvih sbdy myil imlwey ] 
nwnk sPl jnmu iqn kyrw ij siqguir hir 
mwrig pwey ]2] sMqsMgiq isau mylu BieAw 
hir hir nwim smwey rwm ] gur kY sbid 
sd jIvn mukq Bey hir kY nwim ilv lwey 
rwm ] hir nwim icqu lwey guir myil imlwey 
mnUAw rqw hir nwly ] suKdwqw pwieAw mohu 
cukwieAw Anidnu nwmu sm@wly ] gur sbdy 
rwqw shjy mwqw nwmu min vswey ] nwnk 
iqn Gir sd hI soihlw ij siqgur syiv 
smwey ]3]

Los verdaderos buscadores se ven Gloriosos en la Puerta del Señor, pues ellos hablan nada más que la Verdad. Dentro 
de su mente está engarzada la Verdadera Palabra y a través de la Verdad, ellos se conocen a sí mismos. Conociéndose 
a sí mismos, ellos conocen al Uno Verdadero, y a través de la Verdad, su intuición es despertada. Verdad es la Palabra, 
Verdad es Su Gloria, a través de la Verdad uno logra el Éxtasis. Imbuidos en la Verdad, los Devotos son entonados en el 
Uno Verdadero y ellos no conocen el amor de otro. Dice Nanak, cuando alguien tiene inscrito en su Destino que logrará 
alcanzar la Verdad del Señor, eso, se cumple.	 (4-2-3)

Suji Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

La novia Alma podrá vagar por las cuatro direcciones, pero sin el Verdadero Guru, no podrá encontrar a Su Verdadero 
Esposo.	 P. 770.

El Reino del Señor es permanente y no varía. No hay nadie como Él, Él es Verdad para siempre, y así es como el 
Gurmukj conoce al Señor.

La novia Alma que acepta la Enseñanza del Guru, encuentra a Su Señor Esposo. Encontrando al Verdadero Guru, 
ella encuentra al Señor, pues sin el Nombre del Señor no hay Liberación.

Oh, dice Nanak, la novia goza de su Esposo, si su mente Lo acepta y así vive en Paz.	 (1)
Sirve al Guru Verdadero, oh novia ignorante y llega hasta el Señor, tu Esposo, así permanecerás como la Esposa del 

Señor y nunca más usarás ropa manchada.
Tal es la Sabiduría que la novia de Dios aprende, y controlando su ego, el Señor se le revela, así ella actúa rectamente, 

se inmerge en la Palabra del Shabd y conoce al Uno Solo en el interior de su ser. Ella gozará de su Esposo para siempre 
y su Gloria Verdadera será proclamada por todas partes.

Dice Nanak, la Novia disfruta de su Esposo, quien prevalece en todo.  	 (2)
Si realizas lo que fue asignado para ti por el Guru, oh Novia ignorante, Él te unirá con tu Señor, y estando imbuida 

en el Señor, habitarás en Éxtasis. Te inmerges en el Uno Verdadero y Lo ves prevaleciendo en todas partes, así adornarás 
tu ser con la Verdad y te inmergirás en el Uno Verdadero.

El Señor Dador de Éxtasis es revelado a través de la Palabra del Shabd y lleva a Su Novia hasta Su Pecho. Dice 
Nanak, la Novia entonces encuentra la Mansión del Señor, sí, a través de la Palabra del Guru ella logra unirse a su 
Señor.	 (3)

La novia es unida consigo misma por su Señor, el Dios, y a través de la Palabra del Guru su mente es iluminada 
y alcanza ver al Señor Todo Prevaleciente por todas partes. Ella reposa sobre el Aposento Nupcial, y embellecida con 
la Verdad, complace a su Señor. Inmaculada es la Novia, purgada de su ego, y que a través de la Palabra del Guru, 
se inmerge en la Verdad. Dice Nanak, el Señor la unió en Su Ser y la bendijo con los Nueve Tesoros del Nombre del 
Señor.  	 (4-3-4)

Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Alaba a tu Señor, llega hasta Él a través del Guru, recita siempre la Palabra del Shabd y en tu interior resonará la 
Melodía Celestial del Nombre del Señor. Tu Señor vendrá a tu hogar, rézale entonces a tu Señor, oh novia de Dios, 
dedica tu ser entero siempre al Guru, para que tu Señor te muestre Su Amor.

Cuando la Palabra del Guru es enaltecida en la mente, tú eres bendecida a través de la Palabra, a tu hogar viene el 
Éxtasis, y el Señor, en Su Misericordia, viene a habitar en el interior de tu ser.   	 (1)

En la mente de los Devotos hay Éxtasis porque están siempre entonados en el Señor. La mente del Gurmukj es 
Inmaculada y Pura, pues ella canta la Alabanza Inmaculada del Señor, y cantando Sus Alabanzas ella enaltece en su 
mente el Naam, el Nombre del Señor y la Palabra Ambrosial de Su Bani. La mente, en la que el Bani del Señor habita, 
es liberada, pues el Shabd compenetra todos y cada uno de los corazones. 	 P. 771.

Cantando Tus Gloriosas Alabanzas ellos se inmergen de forma natural en Ti, oh Señor, mediante el Shabd son 
unidos Contigo. Dice Nanak, fructífero es el nacimiento de tales seres que son guiados en el Sendero del Señor por el 
Guru.	 (2) 

Cuando uno se une a la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos, logra fundirse en el Nombre del Señor, y a través 
de la Palabra del Guru, vive eternamente como un Alma emancipada y entonada en el Nombre del Señor. La mente se 
entona en el Nombre del Señor, por la Gracia del Guru, y se funde en el Amor de Dios. Llegando hasta el Señor Dador 
de Éxtasis, nuestra locura desaparece y uno abriga en su interior el Nombre del Señor.

Imbuido en la Palabra del Guru, uno es invadido por una Paz total y mantiene enaltecido el Nombre en la mente. 
Dice Nanak, los que sirven al Verdadero Guru son bendecidos y en su mente resuena por siempre la Melodía de 
Dicha.	 (3)

sache bhagat soheh darvare sacho sach vakjane ram.
ghat antre sachi bani sacho ap pachhane ram.
ap pachhaneh ta sach yaneh sache soyhi jo-i.
sacha sabad sachi he sobha sache hi sukj jo-i.
sach rate bhagat ik rangi duya rang na ko-i.
Nanak yis ka-o mastak likji-a tis sach parapat jo-i. ||4||2||3||
suhi mehla 3.
yug chare Dhan ye bhave bin satgur sohag na jo-i ram.
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nihchal re sada jar kera tis bin avar na ko-i ram.
tis bin avar na ko-i sada sach so-i gurmukj eko yani-a.
Dhan pir melava jo-a gurmati man mani-a.
satgur mili-a ta jar pa-i-a bin jar nave mukat na jo-i.
Nanak kaman kante rave man mani-e sukj jo-i. ||1||
satgur sev Dhan balrji-e jar var pavaji so-i ram.
sada joveh sohagani fir mela ves na jo-i ram.
fir mela ves na jo-i gurmukj buyhe ko-i ja-ume mar 
pachhani-a.
karni kar kamave sabad samave antar eko yani-a.
gurmukj parabh rave din rati apna sachi sobha jo-i.
Nanak kaman pir rave apna rav raji-a parabh so-i. ||2||
gur ki kar kare Dhan balrji-e jar var de-e mila-e ram.
jar ke rang rati he kaman mil paritam sukj pa-e ram.
mil paritam sukj pa-e sach sama-e sach varte sabh tha-i.
sacha sigar kare din rati kaman sach sama-i.
jar sukj-data sabad pachhata kaman la-i-a kanth la-e.
Nanak mahli majal pachhane gurmati jar pa-e. ||3||
sa Dhan bali Dhur meli mere parabh ap mila-i ram.
gurmati ghat chanan jo-a parabh rav raji-a sabh tha-i ram.
parabh rav raji-a sabh tha-i man vasa-i purab likji-a pa-i-a.
sey sukjali mere parabh bhani sach sigar bana-i-a.
kaman nirmal ja-ume mal kjo-i gurmat sach sama-i.
Nanak ap mila-i karte nam nave niDh pa-i. ||4||3||4||
suhi mehla 3.
jar jare jar gun gavhu jar gurmukje pa-e ram.
andino sabad ravhu anhad sabad vea-e ram.
anhad sabad vea-e jar yi-o ghar a-e jar gun gavhu nari.
an-din bhagat karaji gur age sa Dhan kant pi-ari.
gur ka sabad vasi-a ghat antar se yan sabad suha-e.
Nanak tin ghar sad hi sohila jar kar kirpa ghar a-e. ||1||
bhagta man anand bha-i-a jar nam raje liv la-e ram.
gurmukje man nirmal jo-a nirmal jar gun ga-e ram.
nirmal gun ga-e nam man vasa-e jar ki amrit bani.
yinH man vasi-a se-i yan nistare ghat ghat sabad samani.
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tere gun gavaji sahy samaveh sabde mel mila-e.
Nanak safal yanam tin kera ye satgur jar marag pa-e. ||2||
santsangat si-o mel bha-i-a jar jar nam sama-e ram.
gur ke sabad sad yivan mukat bha-e jar ke nam liv la-e ram.
jar nam chit la-e gur mel mila-e manu-a rata jar nale.
sukj-data pa-i-a moh chuka-i-a an-din nam samHale.
gur sabde rata sehye mata nam man vasa-e.
Nanak tin ghar sad hi sohila ye satgur sev sama-e. ||3||
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ibnu siqgur jgu Brim BulwieAw hir kw 
mhlu n pwieAw rwm ] gurmuKy ieik myil 
imlwieAw iqn ky dUK gvwieAw rwm ] iqn 
ky dUK gvwieAw jw hir min BwieAw sdw  
gwvih rMig rwqy ] hir ky Bgq sdw jn 
inrml juig juig sd hI jwqy ] swcI Bgiq 
krih dir jwpih Gir dir scw soeI ] nwnk 
scw soihlw scI scu bwxI sbdy hI suKu hoeI 
]4]4]5] sUhI mhlw 3 ] jy loVih vru 
bwlVIey qw gur crxI icqu lwey rwm ] sdw 
hovih sohwgxI hir jIau mrY n jwey rwm ] 
hir jIau mrY n jwey gur kY shij suBwey sw 
Dn kMq ipAwrI ] sic sMjim sdw hY inrml 
gur kY sbid sIgwrI ] myrw pRBu swcw sd 
hI swcw ijin Awpy Awpu aupwieAw ]  nwnk 
sdw ipru rwvy Awpxw ijin gur crxI icqu 
lwieAw ]1] ipru pwieAVw bwlVIey An-
idnu shjy mwqI rwm ] gurmqI min Andu 
BieAw iqqu qin mYlu n rwqI rwm ] iqqu 
qin mYlu n rwqI hir pRiB rwqI myrw pRBu myil 
imlwey ] Anidnu rwvy hir pRBu Apxw ivchu 
Awpu gvwey ] gurmiq pwieAw shij iml-
wieAw Apxy pRIqm rwqI ] nwnk nwmu imlY 
vifAweI pRBu rwvy rMig rwqI ]2] ipru rwvy 
rMig rwqVIey ipr kw mhlu iqn pwieAw rwm 
] so sho Aiq inrmlu dwqw ijin ivchu Awpu 
gvwieAw rwm ] ivchu mohu cukwieAw jw hir 
BwieAw hir kwmix min BwxI ] Anidnu gux 
gwvY inq swcy kQy AkQ khwxI ] jug cwry 
swcw eyko vrqY ibnu gur iknY n 
  
pwieAw ] nwnk rMig rvY rMig rwqI ijin 
hir syqI icqu lwieAw ]3] kwmix min soi-
hlVw swjn imly ipAwry rwm ] gurmqI mnu 
inrmlu hoAw hir rwiKAw auir Dwry rwm ] 
hir rwiKAw auir Dwry Apnw kwrju svwry 
gurmqI hir jwqw ] pRIqim moih lieAw mnu 
myrw pwieAw krm ibDwqw ] siqguru syiv 
sdw suKu pwieAw hir visAw mMin murwry ] 
nwnk myil leI guir ApunY gur kY sbid 
svwry ]4]5]6] sUhI mhlw 3 ] soihlVw 
hir rwm nwmu gur sbdI vIcwry rwm ] hir 
mnu qno gurmuiK BIjY rwm nwmu ipAwry rwm 
] rwm nwmu ipAwry siB kul auDwry rwm nwmu 
muiK bwxI ] Awvx jwx rhy suKu pwieAw Gir 
Anhd suriq smwxI ] hir hir eyko pwieAw 
hir pRBu nwnk ikrpw Dwry ] soihlVw hir 
rwm nwmu gur sbdI vIcwry ]1] hm nIvI 
pRBu Aiq aUcw ikau kir imilAw jwey rwm 
] guir mylI bhu ikrpw DwrI hir kY sbid 
suBwey rwm ] imlu sbid suBwey Awpu gvwey 
rMg isau rlIAw mwxy ] syj suKwlI jw pRBu 
BwieAw hir hir nwim smwxy ] nwnk sohw-
gix sw vfBwgI jy clY siqgur Bwey ] hm 
nIvI pRBu Aiq aUcw ikau kir imilAw jwey 
rwm ]2] Git Gty sBnw ivic eyko eyko rwm 
Bqwro rwm ] ieknw pRBu dUir vsY ieknw min  
AwDwro rwm ] ieknw mn AwDwro isrjxhwro 
vfBwgI guru pwieAw ] Git Git hir pRBu 
eyko suAwmI gurmuiK AlKu lKwieAw ] shjy 
Andu hoAw mnu mwinAw nwnk bRhm bIcwro 
] Git Gty sBnw ivic eyko eyko rwm Bqwro 
rwm ]3]

Sin el Verdadero Guru, el mundo se pierde en la duda y no logra llegar hasta la Mansión del Señor. Algunos los 
hay que están unidos al Señor por la Gracia del Guru, y de esa manera, sus aflicciones desaparecen. Sus aflicciones 
son disipadas cuando el Señor así lo desea, e imbuidos en Su Amor, ellos cantan Su Alabanza. Los Devotos del Señor 
son siempre inmaculados, y son aclamados a través de las épocas. Ellos alaban al Señor en Verdad, y así son honrados, 
pues para ellos, su Verdadero Hogar es sólo el de Su Señor.

Dice Nanak, Verdadera es la Melodía de Dicha del Señor, Verdad es Su Palabra, a través de la Palabra del Shabd 
ellos logran la Paz.	 (4-4-5)

Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

Oh joven novia, si buscas a tu Marido Eterno, entona tu ser a los Pies del Guru, así gozarás para siempre de la 
Dicha con tu Esposo. El Señor Eterno ama a la que se vuelve parte del Señor por ser bendecida con el Equilibrio del 
Guru, ella vive embellecida con la Palabra del Guru y se vuelve pura para siempre, a través de la Disciplina de la 
Verdad.

Verdad, siempre Verdad, es nuestro Señor, Quien se ha creado a Sí Mismo.
Dice Nanak, quien está entonada a los Pies del Guru, goza siempre de su Eterno Marido.  (1)
Siempre imbuido en el Señor, Lo obtendrás, oh joven, a través de la Palabra del Guru. Tu mente estará en Éxtasis 

y nunca más te mancharás ni siquiera un poquito. Estando entonado en el Señor, Lo alcanzarás y podrás gozar de Él, 
elimina entonces el ego negativo de tu interior. 

A través de la Palabra del Guru, llegas a Él, con la mente en Paz, y vives imbuido en el Amor de tu Señor. Dice Nanak, 
bendecido con la Gloria del Santo Nombre, disfrutas de tu Marido, sumergido en Su Amor.	 (2)

Tú que estás fundido en el Amor del Señor, te posas sobre la Mansión del Señor.
Él, tu Señor, es Inmaculado y Bondadoso, Él es Quien te libera de tu ego negativo.
Cuando El Señor lo desea, eres liberada de tu ego, oh novia, y siendo aceptada por el Señor, pasas tu vida cantando 

Su Bella Alabanza y realizas el Evangelio Impronunciable.
El Señor Verdadero prevalece a través de las Cuatro Épocas, pero sin el Guru, nadie ha logrado unirse a Dios.		

					  P. 772.
Dice Nanak, uno está imbuido en el Amor del Señor y se regocija en Su Dicha, cuando uno está entonado en el 

Señor.	 (3)
En la mente de la Novia resuena la Melodía de Dicha cuando ella se encuentra con su Amigo, el Dios, y a través 

de la Palabra del Shabd del Guru, logra purificar su mente, pues ella enaltece al Señor en su corazón. Así es como 
satisface el deseo de su Alma y a través de la Sabiduría del Guru, conoce a su Señor. El Señor embruja su mente y ella 
Lo realiza, pues Él la lleva a cumplir su propio Destino.

Sirviendo al Guru está siempre en Éxtasis, y el Señor habita en ella. Dice Nanak, viviendo en Comunión con Dios, 
a través del Guru, es adornada con la Palabra del Shabd del Guru.   	 (4-5-6)

Suji, Mejl Guru Amar Das, Tercer Canal Divino.

El Nombre del Señor es la Melodía de Dicha, a través de la Palabra del Guru, es revelado.
A través de la Palabra del Guru tu cuerpo y mente se funden en el Señor, y el Nombre se siente muy dulce en 

la mente. Sientes muy dulce el Nombre del Señor, y salvas a todos tus parientes, recitando siempre la Palabra del 
Señor. Tus idas y venidas cesan y tu Conciencia habita en Éxtasis, cuando logras unirte a tu Único Señor y el Señor es 
Compasivo contigo.

El Nombre del Señor es la Melodía de Dicha, a través de la Palabra del Guru es revelada. 	 (1)
Soy un miserable, mientras el Señor es Lo más Alto de lo alto, ¿cómo podré entonces tomar Conciencia de mi 

Señor? Es por la Gracia del Guru que Lo puedo lograr, pues a través de la Palabra del Señor, y de forma espontánea, 
hago a un lado mi ego, y me regocijo en Su Amor.

Mi aposento nupcial parece muy acogedor, pues amo a mi Señor, es así como me inmerjo en Su Nombre. Dice 
Nanak, la Novia Verdadera es aquella afortunada, que vive en la Voluntad del Señor.

Soy un miserable, mientras que el Señor es Lo más Alto de lo Alto.
¿Cómo podré entonces lograr tomar Conciencia de mi Señor?	 (2)
En cada corazón está el Mismo Dios, el Mismo Esposo de cada novia. Para algunos el Señor está lejos, para 

el Alma de otros Él es Lo único que importa. Lo único importante para su Alma es Él, el Señor Creador, Quien es 
encontrado a través del Guru por una muy buena fortuna. El Señor prevalece en cada corazón. A través del Guru, Él, el 
Uno Insondable, es revelado. La mente de uno entra en Éxtasis de modo espontáneo y medita y cree en Su Sabiduría.

En cada corazón esta el Mismo Dios, Él Mismo es el Esposo de cada novia.  	 (3)

bin satgur yag bharam bhula-i-a jar ka majal na pa-i-a 
ram.
gurmukje ik mel mila-i-a tin ke dukj gava-i-a ram.
tin ke dukj gava-i-a ya jar man bha-i-a sada gavaji rang 
rate.
jar ke bhagat sada yan nirmal yug yug sad hi yate.
sachi bhagat karaji dar yapeh ghar dar sacha so-i.
Nanak sacha sohila sachi sach bani sabde hi sukj jo-i. 
||4||4||5||
suhi mehla 3.
ye lorjeh var balrji-e ta gur charni chit la-e ram.
sada joveh sohagani jar yi-o mare na ya-e ram.
jar yi-o mare na ya-e gur ke sahy subha-e sa Dhan kant 
pi-ari.
sach sanyam sada he nirmal gur ke sabad sigari.
mera parabh sacha sad hi sacha yin ape ap upa-i-a.
Nanak sada pir rave apna yin gur charni chit la-i-a. ||1||
pir pa-i-arja balrji-e an-din sehye mati ram.
gurmati man anad bha-i-a tit tan mel na rati ram.
tit tan mel na rati jar parabh rati mera parabh mel mila-e.
an-din rave jar parabh apna vichaju ap gava-e.
gurmat pa-i-a sahy mila-i-a apne paritam rati.
Nanak nam mile vadi-a-i parabh rave rang rati. ||2||
pir rave rang rat-rji-e pir ka majal tin pa-i-a ram.
so sajo at nirmal data yin vichaju ap gava-i-a ram.
vichaju moh chuka-i-a ya jar bha-i-a jar kaman man 
bhani.
an-din gun gave nit sache kathe akath kajani.
yug chare sacha eko varte bin gur kine na pa-i-a.
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Nanak rang rave rang rati yin jar seti chit la-i-a. ||3||
kaman man sohilrja sean mile pi-are ram.
gurmati man nirmal jo-a jar rakji-a ur Dhare ram.
jar rakji-a ur Dhare apna kare savare gurmati jar yata.
paritam mohi la-i-a man mera pa-i-a karam biDhata.
satgur sev sada sukj pa-i-a jar vasi-a man murare.
Nanak mel la-i gur apune gur ke sabad savare. ||4||5||6||
suhi mehla 3.
sohilrja jar ram nam gur sabdi vichare ram.
jar man tano gurmukj bjiye ram nam pi-are ram.
ram nam pi-are sabh kul uDhare ram nam mukj bani.
avan yan raje sukj pa-i-a ghar anhad surat samani.
jar jar eko pa-i-a jar parabh Nanak kirpa Dhare.
sohilrja jar ram nam gur sabdi vichare. ||1||
ham nivi parabh at ucha ki-o kar mili-a ya-e ram.
gur meli bajo kirpa Dhari jar ke sabad subha-e ram.
mil sabad subha-e ap gava-e rang si-o rali-a mane.
sey sukjali ya parabh bha-i-a jar jar nam samane.
Nanak sohagan sa vadbhagi ye chale satgur bha-e.
ham nivi parabh at ucha ki-o kar mili-a ya-e ram. ||2||
ghat ghate sabhna vich eko eko ram bhataro ram.
ikna parabh dur vase ikna man aDharo ram.
ikna man aDharo siryanjaro vadbhagi gur pa-i-a.
ghat ghat jar parabh eko su-ami gurmukj alakj lakja-i-a.
sehye anad jo-a man mani-a Nanak barahm bicharo.
ghat ghate sabhna vich eko eko ram bhataro ram. ||3||
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guru syvin siqguru dwqw hir hir nwim 
smwieAw rwm ] hir DUiV dyvhu mY pUry gur 
kI hm pwpI mukqu krwieAw rwm ] pwpI 
mukqu krwey Awpu gvwey inj Gir pwieAw 
vwsw ] ibbyk buDI suiK rYix ivhwxI gur-
miq nwim pRgwsw ] hir hir Andu BieAw 
idnu rwqI nwnk hir mIT lgwey ] guru 
syvin siqguru dwqw hir hir nwim smwey  
]4]6]7]5]7]12] 
  

 rwgu sUhI mhlw 4 CMq Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

siqguru purKu imlwie Avgx ivkxw gux rvw 
bil rwm jIau ] hir hir nwmu iDAwie gur-
bwxI inq inq cvw bil rwm jIau ] gur-
bwxI sd mITI lwgI pwp ivkwr gvwieAw 
] haumY rogu gieAw Bau Bwgw shjy shij 
imlwieAw ] kwieAw syj gur sbid suKwlI 
igAwn qiq kir Bogo ] Anidnu suiK mwxy 
inq rlIAw nwnk Duir sMjogo ]1] squ sMqoKu 
kir Bwau kuVmu kuVmweI AwieAw bil rwm 
jIau ] sMq jnw kir mylu gurbwxI gwvweIAw 
bil rwm jIau ] bwxI gur gweI prm giq 
pweI pMc imly sohwieAw ] gieAw kroDu mmqw 
qin nwTI pwKMfu Brmu gvwieAw ] haumY 
pIr geI suKu pwieAw Awrogq Bey srIrw ] 
gur prswdI bRhmu pCwqw nwnk guxI ghIrw 
]2] mnmuiK ivCuVI dUir mhlu n pwey bil 
geI bil rwm jIau ] AMqir mmqw kUir 
kUVu ivhwJy kUiV leI bil rwm jIau ] kUVu 
kptu kmwvY mhw duKu pwvY ivxu siqgur mgu n 
pwieAw ] auJV pMiQ BRmY gwvwrI iKnu iKnu 
Dky KwieAw ] Awpy dieAw kry pRBu dwqw 
siqguru purKu imlwey ] jnm jnm ky ivCuVy 
jn myly nwnk shij suBwey ]3] AwieAw 
lgnu gxwie ihrdY Dn EmwhIAw bil rwm 
jIau ] pMifq pwDy Awix pqI bih vwcweIAw 
bil rwm jIau ] pqI vwcweI min vjI vD-
weI jb swjn suxy Gir Awey ] guxI igAwnI 
bih mqw pkwieAw Pyry qqu idvwey ] vru 
pwieAw purKu AgMmu Agocru sd nvqnu bwl 
sKweI ] nwnk ikrpw kir kY myly ivCuiV 
kdy n jweI ]4]1] sUhI mhlw 4 ] hir 
pihlVI lwv privrqI krm idRVwieAw 
bil rwm jIau ] bwxI bRhmw vydu Drmu idRVhu 
pwp qjwieAw bil rwm jIau ] Drmu idRVhu 
hir nwmu iDAwvhu isimRiq nwmu idRVwieAw ] 
siqguru guru pUrw AwrwDhu siB iklivK pwp 
gvwieAw ] shj Anµdu 
  
hoAw vfBwgI min hir hir mITw lwieAw 
] jnu khY nwnku lwv pihlI AwrMBu kwju 
rcwieAw ]1] hir dUjVI lwv siqguru purKu 
imlwieAw bil rwm jIau ] inrBau BY mnu 
hoie haumY mYlu gvwieAw bil rwm jIau ] 
inrmlu Bau pwieAw hir gux gwieAw hir 
vyKY rwmu hdUry ] hir Awqm rwmu pswirAw 
suAwmI srb rihAw BrpUry ] AMqir bwhir 
hir pRBu eyko imil hir jn mMgl gwey ] jn 
nwnk dUjI lwv clweI Anhd sbd vjwey 
]2] hir qIjVI lwv min cwau BieAw 
bYrwgIAw bil rwm jIau ] sMq jnw hir mylu 
hir pwieAw vfBwgIAw bil rwm jIau ] 
inrmlu hir pwieAw hir gux gwieAw muiK 
bolI hir bwxI ] sMq jnw vfBwgI pwieAw 
hir kQIAY AkQ khwxI ] ihrdY hir hir 
hir Duin aupjI hir jpIAY msqik Bwgu 
jIau ] jnu nwnku boly qIjI lwvY hir aupjY 
min bYrwgu jIau ]3] 

Los buscadores sirven al Guru Bondadoso y se inmergen en el Nombre del Señor y rezan: oh Señor bendícenos 
con el Polvo de los Pies del Guru, para que también nosotros, los malhechores seamos salvados.

Haciendo a un lado su ego negativo, los malvados también son emancipados y habitan en su ser, su conciencia es 
despertada, sus noches las pasan en Dicha y a través de la Palabra del Guru, el Nombre del Señor ilumina su Alma. Sus 
hogares resuenan siempre con la Dicha del Señor y el Señor es Dulce para ellos. Dice Nanak, los que sirven al Guru 
Bondadoso, son fundidos en el Nombre del Señor. 	 (4-6-7-5-7-12)     P. 773.

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino, Chhant.

Si conociera al Guru Verdadero, el Ser Primordial, haciendo a un lado mis errores, cantaría las Gloriosas Alabanzas 
del Señor. Medito en el Naam, el Nombre del Señor, Jar, Jar, y continuamente canto la Palabra del Bani del Guru.

El Gurbani siempre parece tan Dulce, que he desterrado las faltas de mi interior, y la enfermedad del egoísmo se 
ha ido junto con el miedo, es así como vivo absorto en la Paz Celestial. A través de la Palabra del Shabd del Guru, la 
cama del cuerpo se vuelve muy confortable y a través de la Quintaesencia de la Sabiduría me regocijo en la Dicha del 
Señor. Noche y día disfruto de la Paz y del Placer, oh, dice Nanak, tal fue mi Destino.	 (1)

En mi mente enaltezco la Verdad y el Contentamiento, el Guru ha venido a unirme con mi Señor, ahora me 
conservo en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos y recito la Palabra del Guru.

Cantando la Palabra del Guru, soy emancipado, soy bendecido y habito con los Santos, los elegidos del Señor. Él me ha 
liberado de mi enojo, de la esencia de “lo mío, lo mío” y así, la duda y el engaño de la mente han sido destruidos. El dolor que 
provoca una actitud altanera y egoísta ha desaparecido y me encuentro en Éxtasis, mi cuerpo disfruta de la salud del Alma y por 
la Gracia del Guru, el Señor se me revela. Sí, Él, el Ser de Virtudes Insondables. 	 (2)

La novia egocéntrica, permanece muy lejos de Dios, no logra llegar hasta Su Mansión y es quemada y consumida 
por el fuego de sus deseos. En ella radica el amor a su propio ego y, estando engañada por la ilusión, sólo proyecta 
valores falsos. Ella practica el engaño, la falsedad, eso la hace sufrir inmensas penas y sin el Guru Verdadero, no logra 
encontrar el Camino.

Perdida, vaga por bosques y tierras salvajes y sufre los embates del tiempo a cada momento.
Cuando Él, nuestro Señor Bondadoso, nos bendice con la Cercanía del Verdadero Guru, entonces nos unimos 

espontáneamente con el Señor, después de una separación de épocas y épocas.  	 (3)
Encontrando el maravilloso momento, Él, el Señor, llega hasta mi hogar y yo, Su novia entro en Éxtasis. Los 

Pandits también tratan de encontrar en sus libros sagrados qué tan auspicioso es el momento de mi Unión y en el 
interior de mi mente resuena la Melodía de Dicha cuando apenas escucho los pasos de mi Amigo en mi Alma. Lo 
Sabios resuelven que yo entre en Matrimonio, instantáneamente con mi Señor.

Mi Señor es la Persona Cósmica, Insondable e Imperceptible, siempre Fresca, mi Amigo de la infancia. Dice 
Nanak, por Su Gracia, he sido unido a Él, y no me separaré de Él Nunca más. 	 (4-1)

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

En la Primera Ronda de la ceremonia de matrimonio, el Señor te instruye para que realices tus deberes diarios de la 
vida matrimonial. En vez de los himnos de los Vedas a Brahma, conduce tu vida en la Rectitud del Dharma y renuncia 
a actuar con maldad y animosidad.

Medita en el Nombre del Señor y recuerda el Naam, alaba y adora al Guru, al Perfecto y Verdadero Guru para que 
tus errores sean erradicados. La fortuna te sonreirá, el Éxtasis del Equilibrio lograrás y el Señor, Jar, Jar, será Dulce 
para tu ser.	 P. 774.

El Sirviente Nanak proclama que en la Primera Ronda del Matrimonio, la Ceremonia ha comenzado.	 (1)
En la Segunda Ronda de la Ceremonia Matrimonial, el Señor te guía a encontrar al Guru Verdadero, el Ser 

Primordial.
En el Temor Reverencial del Señor Inmaculado, canta Sus Gloriosas Alabanzas y observa Su Maravillosa Presencia 

ante ti. El Señor, la Suprema Alma, es el Señor y Maestro del Universo. Él está prevaleciendo, compenetrándolo todo 
y llenando en su totalidad todos los espacios.	

Tu Único Señor está tanto fuera como adentro, reuniéndote con los Santos, canta las Melodías de Dicha. El 
Sirviente Nanak proclama que en esta Segunda Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la Melodía Celestial de la 
Palabra del Shabd resuena en mi mente.	 (2) 

En la Tercera Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la mente está llena del Amor Divino. 
Encontrando a los Humildes Santos del Señor, he encontrado al Señor y la fortuna se ha posado sobre mí. He 

encontrado al Señor Inmaculado, y así canto la Gloriosas Alabanzas del Señor recitando la Palabra de los Banis del 
Señor. Por buena fortuna he encontrado a los humildes Santos y ahora recito el Discurso Inefable del Señor. El Nombre 
del Señor, Jar, Jar, Jar, vibra y resuena en mi corazón. Meditando en el Señor, he tomado conciencia del Destino 
inscrito sobre mi frente.

El Sirviente Nanak proclama que en ésta, la tercera Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, la mente está llena del 
Amor Divino por el Señor.	 (3)

gur sevan satgur data jar jar nam sama-i-a ram.
jar Dhurh devhu me pure gur ki jam papi mukat kara-i-a 
ram.
papi mukat kara-e ap gava-e niy ghar pa-i-a vasa.
bibek buDhi sukj ren vihani gurmat nam pargasa.
jar jar anad bha-i-a din rati Nanak jar mith laga-e.
gur sevan satgur data jar jar nam sama-e. ||4||6||7||5||7||12||
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rag suhi mehla 4 chhant ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
satgur purakj mila-e avgan vikna gun rava bal ram yi-o.
jar jar nam Dhi-a-e gurbani nit nit chava bal ram yi-o.
gurbani sad mithi lagi pap vikar gava-i-a.
ha-ume rog ga-i-a bha-o bhaga sehye sahy mila-i-a.
ka-i-a sey gur sabad sukjali gi-an tat kar bjogo.
an-din sukj mane nit rali-a Nanak Dhur sanyogo. ||1||
sat santokj kar bha-o kurjam kurjma-i a-i-a bal ram yi-o.
sant yana kar mel gurbani gava-i-a bal ram yi-o.
bani gur ga-i param gat pa-i panch mile soha-i-a.
ga-i-a karoDh mamta tan nathi pakjand bharam gava-i-a.
ha-ume pir ga-i sukj pa-i-a arogat bha-e sarira.
gur parsadi barahm pachhata Nanak guni gajira. ||2||
manmukj vichhurji dur majal na pa-e bal ga-i bal ram yi-o.
antar mamta kur kurh vihee kurh la-i bal ram yi-o.
kurh kapat kamave maja dukj pave vin satgur mag na 
pa-i-a.
uyjarh panth bharme gavari kjin kjin Dhake kja-i-a.
ape da-i-a kare parabh data satgur purakj mila-e.
yanam yanam ke vichhurje yan mele Nanak sahy 
subha-e. ||3||
a-i-a lagan gana-e hirde Dhan omaji-a bal ram yi-o.
pandit paDhe an pati baji vacha-i-a bal ram yi-o.
pati vacha-i man vei vaDha-i yab sean sune ghar a-e.
guni gi-ani baji mata paka-i-a fere tat diva-e.
var pa-i-a purakj agamm agocjar sad navtan bal sakja-i.
Nanak kirpa kar ke mele vichhurh kade na ya-i. ||4||1||
suhi mehla 4.
jar pajilarji lav parvirti karam drirj-a-i-a bal ram yi-o.
bani barahma ved Dharam darirjHu pap tea-i-a bal ram 
yi-o.
Dharam darirjHu jar nam Dhi-avaju simrit nam drirj-a-i-a.
satgur gur pura araDhaju sabh kilvikj pap gava-i-a.
sahy anand jo-a vadbhagi man jar jar mitha la-i-a.
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yan kaje Nanak lav pajili arambh ke racha-i-a. ||1||
jar duyrji lav satgur purakj mila-i-a bal ram yi-o.
nirbha-o bhe man jo-e ja-ume mel gava-i-a bal ram yi-o.
nirmal bha-o pa-i-a jar gun ga-i-a jar vekje ram jadure.
jar atam ram pasari-a su-ami sarab raji-a bharpure.
antar bajar jar parabh eko mil jar yan mangal ga-e.
yan Nanak duyi lav chala-i anhad sabad vea-e. ||2||
jar tiyrji lav man cha-o bha-i-a beragi-a bal ram yi-o.
sant yana jar mel jar pa-i-a vadbhagi-a bal ram yi-o.
nirmal jar pa-i-a jar gun ga-i-a mukj boli jar bani.
sant yana vadbhagi pa-i-a jar kathi-e akath kajani.
hirde jar jar jar Dhun upyi jar yapi-e mastak bhag yi-o.
yan Nanak bole tiyi lave jar upye man berag yi-o. ||3||
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hir cauQVI lwv min shju BieAw hir 
pwieAw bil rwm jIau ] gurmuiK imilAw 
suBwie hir min qin mITw lwieAw bil rwm 
jIau ] hir mITw lwieAw myry pRB BwieAw 
Anidnu hir ilv lweI ] mn icMidAw Plu 
pwieAw suAwmI hir nwim vjI vwDweI ] hir 
pRiB Twkuir kwju rcwieAw Dn ihrdY nwim 
ivgwsI ] jnu nwnku boly cauQI lwvY hir 
pwieAw pRBu AivnwsI ]4]2] 

 <> siqgur pRswid ] 
rwgu sUhI CMq mhlw 4 Gru 2 ] gurmuiK hir 
gux gwey ] ihrdY rsn rswey ] hir rsn 
rswey myry pRB Bwey imilAw shij suBwey ] 
Anidnu Bog Bogy suiK sovY sbid rhY ilv 
lwey ] vfY Bwig guru pUrw pweIAY Anidnu 
nwmu iDAwey ] shjy shij imilAw jgjIvnu 
nwnk suMin smwey ]1] sMgiq sMq imlwey ] 
hir sir inrmil nwey ] inrmil jil nwey 
mYlu gvwey Bey pivqu srIrw ] durmiq mYlu 
geI BRmu Bwgw haumY ibnTI pIrw ] ndir pRBU 
sqsMgiq pweI inj Gir hoAw 
  
vwsw ] hir mMgl ris rsn rswey nwnk nwmu 
pRgwsw ]2] AMqir rqnu bIcwry ] gurmuiK 
 nwmu ipAwry ] hir nwmu ipAwry sbid ins-
qwry AigAwnu ADyru gvwieAw ] igAwnu pR-
cMfu bilAw Git cwnxu Gr mMdr sohwieAw 
] qnu mnu Arip sIgwr bxwey hir pRB swcy 
BwieAw ] jo pRBu khY soeI pru kIjY nwnk 
AMik smwieAw ]3] hir pRiB kwju rcwieAw 
] gurmuiK vIAwhix AwieAw ] vIAwhix 
AwieAw gurmuiK hir pwieAw sw Dn kMq 
ipAwrI ] sMq jnw imil mMgl gwey hir jIau 
Awip svwrI ] suir nr gx gMDrb imil 
Awey ApUrb jM\ bxweI ] nwnk pRBu pwieAw 
mY swcw nw kdy mrY n jweI ]4]1]3] 

rwgu sUhI CMq mhlw 4 Gru 3
<> siqgur pRswid ] 

Awvho sMq jnhu gux gwvh goivMd kyry rwm ] 
gurmuiK imil rhIAY Gir vwjih sbd Gn-
yry rwm ] sbd Gnyry hir pRB qyry qU krqw 
sB QweI ] Aihinis jpI sdw swlwhI swc 
sbid ilv lweI ] Anidnu shij rhY rMig 
rwqw rwm nwmu ird pUjw ] nwnk gurmuiK eyku 
pCwxY Avru n jwxY dUjw ]1] sB mih riv 
rihAw so pRBu AMqrjwmI rwm ] gur sbid 
rvY riv rihAw so pRBu myrw suAwmI rwm ] pRBu 
myrw suAwmI AMqrjwmI Git Git rivAw soeI 
] gurmiq scu pweIAY shij mweIAY iqsu ibnu 
Avru n koeI ] shjy gux gwvw jy pRB Bwvw 
Awpy ley imlwey ] nwnk so pRBu sbdy jwpY 
Aihinis nwmu iDAwey ]2] iehu jgo duqru 
mnmuKu pwir n pweI rwm ] AMqry haumY mmqw 
kwmu k®oDu cqurweI rwm ] AMqir cqurweI Qwie 
n pweI ibrQw jnmu gvwieAw ] jm mig 
duKu pwvY cotw KwvY AMiq gieAw pCuqwieAw ] 
ibnu nwvY ko bylI nwhI puqu kutMbu suqu BweI ] 
nwnk mwieAw mohu pswrw AwgY swiQ n jweI 
]3]

En la Cuarta Ronda de la Ceremonia de Matrimonio, mi mente está en Paz, pues he encontrado al Señor. Como 
Gurmukj, Lo he conocido a través de mi intuición, con facilidad, y ahora al Señor lo siento tan Dulce en mi mente y 
en mi cuerpo.

El Señor es tan Dulce, noche y día complazco a mi Señor, y con todo Amor enfoco mi ser en Él, pues he obtenido a mi 
Señor y Maestro, el Fruto de los deseos de mi mente, y así, Él resuena y reside en mi ser. El Señor Dios, mi Señor y Maestro, 
se amalgama con Su Novia, y su corazón florece con el Naam. El Sirviente Nanak proclama que en ésta, la cuarta Ronda de la 
Ceremonia de Matrimonio, hemos encontrado al Eterno Dios Nuestro Señor.	 (4‑2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Cuando uno canta la Alabanza del Señor, por la Gracia del Guru, uno saborea en su corazón al Señor. El Señor está 
complacido con uno y lo encuentra de forma espontánea. Uno goza de Éxtasis noche y día, y entonado en la Palabra del 
Shabd, duerme en Paz. Por buena fortuna uno encuentra al Guru Perfecto y contempla para siempre el Naam.  A la Vida 
de toda vida uno lo encuentra espontáneamente y se inmerge en el Dios Absoluto. 	 (1)

Uno es guiado hasta la Sociedad de los Santos; ahí uno se baña en la Fuente Inmaculada del Señor.  En las 
Aguas Inmaculadas de Dios, el cuerpo es santificado, se libera de la mugre del vicio, de la duda y el dolor del ego es 
erradicado. Por la Gracia de Dios, encontré a la Saad Sangat, la Verdadera Congregación, y habito en el Hogar de mi 
propio ser interior. 	 P. 775.

Mi lengua prueba el Sabor de la Melodía Gozosa del Señor, oh, dice Nanak, el Nombre sale a relucir.	 (2)
Aquél que medita en la Joya de Dios, ama el Nombre del Señor por la Gracia del Guru. El que ama el Nombre es 

emancipado a través de la Palabra. La oscuridad de su ignorancia es disipada; en él permanece encendida la Luz de la 
Sabiduría, y en su hogar interior, en su templo, siempre hay luz.

Él adorna su ser entregando su cuerpo y su mente, y el Señor lo ama. Hace la Voluntad del Señor y así se inmerge 
en su Dios.	 (3)

El Señor ha venido para tomarme como Su Esposa y, por la Gracia del Guru, me caso con Él.
Siendo Su Esposa mi Esposo me ama y llego hasta Dios; en la Saad Sangat, la Sociedad de los Santos canto Su 

Alabanza y el Señor Mismo me embellece. Los ángeles y los seres mortales, los cantores celestiales y los que atienden 
a los dioses han venido a formar una maravillosa Celebración Nupcial.

Oh, dice Nanak, he encontrado a mi Dios, el Verdadero Señor, Quien nunca nace ni muere. 	(4-1-3)

Rag Suji, Chant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Vengan Santos y canten la Alabanza del Señor, encontramos a nuestro Dios por la Gracia del Guru y en nuestro 
hogar resuena la Melodía Divina.

Oh Dios, Tú lo compenetras todo y cuando llegas a mí, la Melodía Celestial se escucha en el fondo de mi ser. 
Medito en Ti y Te alabo siempre, entonado en la Palabra Verdadera.

Imbuido siempre en Tu Amor, en un Estado de Paz, alabo Tu Nombre.
Dice Nanak, por la Gracia del Guru Te conozco sólo a Ti y a nadie más.	 (1)
El Señor compenetra todos los seres; Él es el Conocedor íntimo de todos los corazones.
Aquél que contempla al Señor a través de la Palabra del Guru Lo ve compenetrando todos los seres.
Mi Dios es mi Maestro, el Conocedor Íntimo, Quien lo compenetra todo. A través de la Palabra del Guru logramos 

alcanzar la Verdad; nos inmergimos en el Equilibrio y no conocemos a nadie más que a Él. He rezado en forma espontánea; 
si el Señor estuviera complacido conmigo entonces Él, de Sí Mismo me uniría en Su Ser. Dice Nanak, el Señor es conocido 
a través de la Palabra del Shabd y así uno contempla siempre Su Nombre.	 (2)

El mundo es un mar infranqueable; el arrogante Manmukj no conoce sus límites, en él vive el ego, la lujuria, el 
enojo y la astucia intelectual. Con sus pensamientos cortantes no se imagina en donde está parado, y, encaminado hacia 
la muerte, sufre el dolor y muere arrepentido.

Sin el Nombre del Señor, no hay amigos, ni hijos, ni familia, ni hermanos.
Dice Nanak, el juego de Maya termina ahí y no nos acompaña al más allá. 	 (3)

jar cha-utharji lav man sahy bha-i-a jar pa-i-a bal ram yi-o.
gurmukj mili-a subha-e jar man tan mitha la-i-a bal 
ram yi-o.
jar mitha la-i-a mere parabh bha-i-a an-din jar liv la-i.
man chindi-a fal pa-i-a su-ami jar nam vei vaDha-i.
jar parabh thakur ke racha-i-a Dhan hirde nam vigasi.
yan Nanak bole cha-uthi lave jar pa-i-a parabh avinasi. 
||4||2||
ik-oNkar satgur parsad.
rag suhi chhant mehla 4 ghar 2.
gurmukj jar gun ga-e.
hirde rasan rasa-e.
jar rasan rasa-e mere parabh bha-e mili-a sahy subha-e.
an-din bjog bjoge sukj sove sabad raje liv la-e.
vade bhag gur pura pa-i-e an-din nam Dhi-a-e.
sehye sahy mili-a yagyivan Nanak sunn sama-e. ||1||
sangat sant mila-e. jar sar nirmal na-e.
nirmal yal na-e mel gava-e bha-e pavit sarira.
durmat mel ga-i bharam bhaga ja-ume binthi pira.
nadar parabhu satsangat pa-i niy ghar jo-a vasa.
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jar mangal ras rasan rasa-e Nanak nam pargasa. ||2||
antar ratan bichare. gurmukj nam pi-are.
jar nam pi-are sabad nistare agi-an aDher gava-i-a.
gi-an parchand bali-a ghat chanan ghar mandar soha-i-a.
tan man arap sigar bana-e jar parabh sache bha-i-a.
yo parabh kaje so-i par kiye Nanak ank sama-i-a. ||3||
jar parabh ke racha-i-a.
gurmukj vi-ajan a-i-a.
vi-ajan a-i-a gurmukj jar pa-i-a sa Dhan kant pi-ari.
sant yana mil mangal ga-e jar yi-o ap savari.
sur nar gan ganDharab mil a-e apurab yany bana-i.
Nanak parabh pa-i-a me sacha na kade mare na ya-i. 
||4||1||3||
rag suhi chhant mehla 4 ghar 3
ik-oNkar satgur parsad.
avjo sant yanhu gun gavah govind kere ram.
gurmukj mil raji-e ghar veeh sabad ghanere ram.
sabad ghanere jar parabh tere tu karta sabh tha-i.
ajinis yapi sada salaji sach sabad liv la-i.
an-din sahy raje rang rata ram nam rid puya.
Nanak gurmukj ek pachhane avar na yane duya. ||1||
sabh meh rav raji-a so parabh antaryami ram.
gur sabad rave rav raji-a so parabh mera su-ami ram.
parabh mera su-ami antaryami ghat ghat ravi-a so-i.
gurmat sach pa-i-e sahy sama-i-e tis bin avar na ko-i.
sehye gun gava ye parabh bhava ape la-e mila-e.
Nanak so parabh sabde yape ajinis nam Dhi-a-e. ||2||
ih yago dutar manmukj par na pa-i ram.
antre ja-ume mamta kam kroDh chatura-i ram.
antar chatura-i tha-e na pa-i birtha yanam gava-i-a.
yam mag dukj pave chota kjave ant ga-i-a pachhuta-i-a.
bin nave ko beli naji put kutamb sut bha-i.
Nanak ma-i-a moh pasara age sath na ya-i. ||3||
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hau pUCau Apnw siqguru dwqw ikn ibiD 
duqru qrIAY rwm ] siqgur Bwie clhu jI-
viqAw iev mrIAY rwm ] jIviqAw mrIAY 
  
Baujlu qrIAY gurmuiK nwim smwvY ] pUrw 
purKu pwieAw vfBwgI sic nwim ilv 
lwvY ] miq prgwsu BeI mnu mwinAw rwm 
nwim vifAweI ] nwnk pRBu pwieAw sbid 
imlwieAw joqI joiq imlweI ]4]1]4] 

sUhI mhlw 4 Gru 5 
<> siqgur pRswid ] 

guru sMq jno ipAwrw mY imilAw myrI iqRsnw 
buiJ geIAwsy ] hau mnu qnu dyvw siqgurY mY 
myly pRB guxqwsy ] Dnu DMnu gurU vf purKu hY mY 
dsy hir swbwsy ] vfBwgI hir pwieAw jn 
nwnk nwim ivgwsy ]1] guru sjxu ipAwrw mY 
imilAw hir mwrgu pMQu dswhw ] Gir Awvhu 
icrI ivCuMinAw imlu sbid gurU pRB nwhw ] 
hau quJu bwJhu KrI aufIxIAw ijau jl ibnu 
mInu mrwhw ] vfBwgI hir iDAwieAw jn 
nwnk nwim smwhw ]2] mnu dh idis cil 
cil BrimAw mnmuKu Brim BulwieAw ] inq 
Awsw min icqvY mn iqRsnw BuK lgwieAw 
] Anqw Dnu Dir dibAw iPir ibKu Bwlx 
gieAw ] jn nwnk nwmu slwih qU ibnu 
nwvY pic pic muieAw ]3] guru suMdru mohnu 
pwie kry hir pRym bwxI mnu mwirAw ] myrY 
ihrdY suiD buiD ivsir geI mn Awsw icMq  
ivswirAw ] mY AMqir vydn pRym kI gur dyKq 
mnu swDwirAw ] vfBwgI pRB Awie imlu jnu 
nwnku iKnu iKnu vwirAw ]4]1]5] sUhI CMq 
mhlw 4 ] mwryihsu vy jn haumY ibiKAw 
ijin hir pRB imlx n idqIAw ] dyh kMcn 
vy vMnIAw iein haumY mwir ivguqIAw ] mohu 
mwieAw vy sB kwlKw  iein mnmuiK mUiV 
sjuqIAw ] jn nwnk gurmuiK aubry gur 
sbdI haumY CutIAw ]1] vis Awixhu vy jn 
iesu mn kau mnu bwsy ijau inq BauidAw 
] duiK rYix vy ivhwxIAw inq Awsw Aws 
kryidAw ] guru pwieAw vy sMq jno min Aws 
pUrI hir cauidAw ] jn nwnk pRB dyhu 
mqI Cif Awsw inq suiK sauidAw ]2] sw 
Dn Awsw iciq kry rwm rwijAw hir pRB 
syjVIAY AweI ] myrw Twkuru 
  
Agm dieAwlu hY rwm rwijAw kir ikrpw 
lyhu imlweI ] myrY min qin locw gurmuKy 
rwm rwijAw hir srDw syj ivCweI ] jn 
nwnk hir pRB BwxIAw rwm rwijAw imilAw 
shij suBweI ]3] iekqu syjY hir pRBo rwm 
rwijAw guru dsy hir mylyeI ] mY min qin 
pRym bYrwgu hY rwm rwijAw guru myly ikr-
pw kryeI ] hau gur ivthu Goil GumwieAw 
rwm rwijAw jIau siqgur AwgY dyeI ] guru  
quTw jIau rwm rwijAw jn nwnk hir mylyeI 
]4]2]6]5]7]6]18] 

rwgu sUhI CMq mhlw 5 Gru 1
<> siqgur pRswid ] 

suix bwvry qU kwey dyiK Bulwnw ] suix bwvry 
nyhu kUVw lwieE kusMB rMgwnw ] kUVI fyiK 
Bulo AFu lhY n mulo goivd nwmu mjITw ] 
QIvih lwlw Aiq gulwlw sbdu cIin gur 
mITw ] imiQAw moih mgnu QI rihAw JUT 
sMig lptwnw ] nwnk dIn srix ikrpw 
iniD rwKu lwj Bgqwnw ]1] 

Le pido a mi Guru Compasivo, el Dador, que me diga cómo cruzar el aterrador mar de las existencias materiales. 
Sigue el Sendero Verdadero de la Voluntad del Guru y permanece muerto mientras vivas. Sólo aquél que muere para su 
ego, cruza ese mar terrible y como Gurmukj se inmerge en el Naam.	 P. 776.

Uno obtiene al Purusha Perfecto por buena fortuna y entona su ser en el Nombre Verdadero.
Sólo así su intelecto es iluminado y su mente acepta la Verdad de la Gloria del Nombre del Señor. Dice Nanak, de esa forma uno 

llega a Dios a través de la Palabra, y la luz de uno se inmerge en la Corriente Infinita de Luz.	 (4-1-4)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Suji, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Santos, he conocido al Amado Guru y ahora toda mi ansiedad se ha calmado. Ofrezco mi cuerpo y mi mente a mi Guru 
para que me guíe hasta mi Dios, el Tesoro de Virtud. Bendito es el Guru, el Gran Purusha, Quien me hace tener la Visión de mi 
Señor. Por buena fortuna encontré a mi Dios y a través del Nombre del Señor he florecido.	 (1)

He encontrado a mi Amado Amigo, el Guru, Quien me ha mostrado el Sendero del Señor. Separado estuve de Ti por mucho 
tiempo, oh Amado Dios; ven a mí a través de la Palabra del Guru. Sin Ti mi corazón sufre y se revuelca como un pez fuera del agua. 
Es por buena fortuna que uno te contempla, oh Dios, y se inmerge en Tu Nombre.	 (2)

La mente del Manmukj vaga perdida en la duda y se enciende por la angustia y las falsas esperanzas. Infinito es el 
Tesoro enterrado en el interior, pero uno va hacia afuera en busca del veneno. Alaba a tu Señor, oh dice Nanak, porque 
sin el Nombre del Señor uno es destruido.	 (3)

He encontrado a mi amado Guru; es tan Bello que su Palabra ha sobrecogido mi mente. La idea del otro se ha ido y 
las ansiedades de la mente se han calmado. En mí sólo está el dolor del amor y viendo al Guru he encontrado una nueva 
esperanza. Oh Dios, despierta mi destino y encuéntrame; oh Señor, ofrezco mi ser en sacrificio a Ti a cada momento.	
					  (4-1-5)

Suji, Chhant, Mejl Guru Ram Das, Cuarto Canal Divino.

Oh Santo, purga tu ser del veneno del ego que no te deja ver a tu Señor. El cuerpo es bello como el oro, pero es 
desperdiciado por el propio ego. Todos los apegos son vana ilusión; a ella el ególatra está aferrado. Dice Nanak, uno es 
salvado a través del Guru, y teniendo la Palabra del Guru, uno es liberado del ego.	 (1)

Oh Santos, disciplinen esa mente que vaga como un halcón salvaje, que pasa la noche de su vida en la angustia 
esperando y deseando. Oh Santos, he encontrado al Santo Guru y mi deseo ha sido cumplido recitando el Nombre del 
Señor. Oh Dios, bendíceme con Tu Sabiduría para que no tome en cuenta mis falsas esperanzas y pueda dormir en 
paz.		 (2)

La esposa añora a su Esposo y reza, oh Dios, ven a mi aposento nupcial. Eres Infinitamente Compasivo, oh Señor; 
ten Misericordia de mí y encuéntrame.	 P. 777.

El deseo de tener Tu Visión vive en mí; he tendido la cama de la Fe en Ti, pero sólo cuando estás complacido 
conmigo, oh amado Rey, Te muestras espontáneamente.	 (3)

En el mismo aposento está mi Señor, mi Dios, pero no Lo puedo ver; oh Guru, úneme con Él.
En mí hay un inmenso amor por Ti, oh Dios, mi Rey; es por la Gracia del Guru que Te puedo ver. Ofrezco todo mi 

ser en sacrificio al Guru; a Él le entrego mi Alma, Él tiene Compasión de mí y me deja ver a mi Dios. 
		 (4-2-6-5-7-6-18)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Oh hombre loco, ¿por qué te dejas llevar por lo que parece ser pero no es? Tu amor es ilusorio como el color 
del azafrán. Estás apegado a la pequeña sombra inmaterial y no quieres saber que el Nombre de Dios tiene un Color 
Carmesí permanente. Teñido con el Nombre, tu color se vuelve como el de la flor de Lala, pero estás apegado a lo que 
no es. Nanak busca el Refugio del Señor Misericordioso, Quien salva el honor de Sus Devotos. Escucha, oh loco: sirve 
al Señor de la Vida. 	 (1)

ha-o puchha-o apna satgur data kin biDh dutar tari-e ram.
satgur bha-e chalhu yivti-a iv mari-e ram.
yivti-a mari-e bha-oyal tari-e gurmukj nam samave.
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pura purakj pa-i-a vadbhagi sach nam liv lave.
mat pargas bha-i man mani-a ram nam vadi-a-i.
Nanak parabh pa-i-a sabad mila-i-a yoti yot mila-i. ||4||1||4||
suhi mehla 4 ghar 5
ik-oNkar satgur parsad.
gur sant yano pi-ara me mili-a meri tarisna buyh ga-i-ase.
ha-o man tan deva satigure me mele parabh guntase.
Dhan Dhan guru vad purakj he me dase jar sabase.
vadbhagi jar pa-i-a yan Nanak nam vigase. ||1||
gur sean pi-ara me mili-a jar marag panth dasaja.
ghar avhu chiri vichhunni-a mil sabad guru parabh naja.
ha-o tuyh beaju kjari udini-a yi-o yal bin min maraja.
vadbhagi jar Dhi-a-i-a yan Nanak nam samaja. ||2||
man dah dis chal chal bharmi-a manmukj bharam bhula-i-a.
nit asa man chitve man tarisna bhukj laga-i-a.
anta Dhan Dhar dabi-a fir bikj bhalan ga-i-a.
yan Nanak nam salaji tu bin nave pach pach mu-i-a. ||3||
gur sundar mohan pa-e kare jar parem bani man mari-a.
mere hirde suDh buDh visar ga-i man asa chint visari-a.
me antar vedan parem ki gur dekjat man saDhari-a.
vadbhagi parabh a-e mil yan Nanak kjin kjin vari-a. 
||4||1||5||
suhi chhant mehla 4.
mareis ve yan ja-ume bikji-a yin jar parabh milan na diti-a.
de kanchan ve vanni-a in ja-ume mar viguti-a.
moh ma-i-a ve sabh kalkja in manmukj murh seuti-a.
yan Nanak gurmukj ubre gur sabdi ja-ume chhuti-a. ||1||
vas anihu ve yan is man ka-o man base yi-o nit bha-udi-a.
dukj ren ve vihani-a nit asa as karedi-a.
gur pa-i-a ve sant yano man as puri jar cha-udi-a.
yan Nanak parabh de mati chhad asa nit sukj sa-udi-a. ||2||
sa Dhan asa chit kare ram rei-a jar parabh seyrji-e a-i.
mera thakur agam da-i-al he ram rei-a kar kirpa lejo 
mila-i.
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mere man tan locha gurmukje ram rei-a jar sarDha sey 
vichha-i.
yan Nanak jar parabh bhani-a ram rei-a mili-a sahy 
subha-i. ||3||
ikat seye jar parabjo ram rei-a gur dase jar mele-i.
me man tan parem berag he ram rei-a gur mele kirpa kare-i.
ha-o gur vitaju ghol ghuma-i-a ram rei-a yi-o satgur age 
de-i.
gur tutha yi-o ram rei-a yan Nanak jar mele-i. 
||4||2||6||5||7||6||18||
rag suhi chhant mehla 5 ghar 1
ik-oNkar satgur parsad.
sun bavre tu ka-e dekj bhulana.
sun bavre neu kurja la-i-o kusambh rangana.
kurji dekj bhulo adh laje na mulo govid nam meitha.
thiveh lala at gulala sabad chin gur mitha.
mithi-a mohi magan thi raji-a yhuth sang laptana.
Nanak din saran kirpa niDh rakj le bhagtana. ||1||
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suix bwvry syiv Twkuru nwQu prwxw ] suix 
bwvry jo AwieAw iqsu jwxw ] inhclu hB 
vYsI suix prdysI sMqsMig imil rhIAY ] 
hir pweIAY BwgI suix bYrwgI crx pRBU gih 
rhIAY ] eyhu mnu dIjY sMk n kIjY gurmuiK 
qij bhu mwxw ] nwnk dIn Bgq Bv qwrx 
qyry ikAw gux AwiK vKwxw ]2] suix bwvry 
ikAw kIcY kUVw mwno ] suix bwvry hBu vYsI 
grbu gumwno ] inhclu hB jwxw imiQAw 
mwxw sMq pRBU hoie dwsw ] jIvq mrIAY Bau-
jlu qrIAY jy QIvY krim iliKAwsw ] guru 
syvIjY AMimRqu pIjY ijsu lwvih shij iDAwno 
] nwnku srix pieAw hir duAwrY hau bil 
bil sd kurbwno ]3] suix bwvry mqu jwxih 
pRBu mY pwieAw ] suix bwvry QIau ryxu ijnI 
pRBu iDAwieAw ] ijin pRBu iDAwieAw iqin 
suKu pwieAw vfBwgI drsnu pweIAY ] QIau 
inmwxw sd kurbwxw sglw Awpu imtweIAY ] 
Ehu Dnu Bwg suDw ijin pRBu lDw hm iqsu pih 
Awpu vycwieAw ] nwnk dIn srix suK swgr 
rwKu lwj ApnwieAw ]4]1] sUhI mhlw 5 
] hir crx kml 
  
kI tyk siqguir idqI quis kY bil rwm jIau 
] hir AMimRiq Bry BMfwr sBu ikCu hY Gir iqs 
kY bil rwm jIau ] bwbulu myrw vf smrQw 
krx kwrx pRBu hwrw ] ijsu ismrq duKu 
koeI n lwgY Baujlu pwir auqwrw ] Awid 
jugwid Bgqn kw rwKw ausqiq kir kir 
jIvw ] nwnk nwmu mhw rsu mITw Anidnu 
min qin pIvw ]1] hir Awpy ley imlwie 
ikau vyCoVw QIveI bil rwm jIau ] ijs no 
qyrI tyk so sdw sd jIveI bil rwm jIau 
] qyrI tyk quJY qy pweI swcy isrjxhwrw ]  
ijs qy KwlI koeI nwhI AYsw pRBU hmwrw ] 
sMq jnw imil mMglu gwieAw idnu rYin Aws 
qum@wrI ] sPlu drsu ByitAw guru pUrw nwnk 
sd bilhwrI ]2] sMm@ilAw scu Qwnu mwnu 
mhqu scu pwieAw bil rwm jIau ] siqguru 
imilAw dieAwlu gux AibnwsI gwieAw bil 
rwm jIau ] gux goivMd gwau inq inq pRwx 
pRIqm suAwmIAw ] suB idvs Awey gih kMiT 
lwey imly AMqrjwmIAw ] squ  sMqoKu vjih 
vwjy Anhdw Juxkwry ] suix BY ibnwsy sgl 
nwnk pRB purK krxYhwry ]3] aupijAw qqu 
igAwnu swhurY pyeIAY ieku hir bil rwm jIau 
] bRhmY bRhmu imilAw koie n swkY iBMn kir 
bil rwm jIau ] ibsmu pyKY ibsmu suxIAY 
ibsmwdu ndrI AwieAw ] jil Qil mhIAil 
pUrn suAwmI Git Git rihAw smwieAw ] 
ijs qy aupijAw iqsu mwih smwieAw kImiq 
khxu n jwey ] ijs ky clq n jwhI lKxy 
nwnk iqsih iDAwey ]4]2] 

rwgu sUhI CMq mhlw 5 Gru 2
<> siqgur pRswid ] 

goibMd gux gwvx lwgy ] hir rMig Anidnu 
jwgy ] hir rMig jwgy pwp Bwgy imly sMq 
ipAwirAw ] gur crx lwgy Brm Bwgy kwj 
sgl svwirAw ] suix sRvx bwxI shij 
jwxI hir nwmu jip vfBwgY ] ibnvMiq nwnk 
srix suAwmI jIau ipMfu pRB AwgY ]1]

Escucha, oh tonto: quien sea que vino al mundo también se fue y lo que parece eterno, no lo es.
Oh Alma extraña, únete a la Sociedad de los Santos, obtén a tu Dios por buena fortuna y busca el Refugio de Sus 

Pies. 
Entrega tu mente a Dios sin ninguna duda y deja tu ego inflado por la Gracia del Guru. Nanak no puede acabar 

de cantar la Alabanza de ese Señor, Quien lleva de la mano a los Devotos a través del terrible mar de las existencias 
materiales.	 (2)

Oh hombre loco, ¿por qué te enorgulleces de todo lo que es ilusorio y falso?
Oh hombre loco, todo lo que te enorgullece se va a ir; todo lo que parece se irá.
Sé el esclavo del Santo y de tu Dios; muere para tu ego mientras estés vivo, para que seas llevado a través, si tal 

fuera tu Destino. Aquél a quien Dios entona en Su Ser espontáneamente, sirve al Guru y bebe del Néctar del Señor. 
Nanak busca el Refugio del Señor y ofrece su ser siempre en sacrificio a su Dios.	 (3)

Oh hombre loco, dices que has encontrado a tu Dios. No, no digas eso; mejor sé el polvo que pisan aquéllos que 
meditan en su Señor. Los que viven en Dios logran el Éxtasis y es por una buena fortuna que uno tiene su Visión. 
Ofrece tu ser en sacrificio a ellos y deshazte de tu egoísmo.

Bendito es aquél que ha logrado a su Dios; me ofrezco como ofrenda a Él.
Dice Nanak, humildemente busco Tu Refugio, oh Océano de Paz, oh Dios mío, tómame en Tu Misericordia y salva 

mi honor.	 (4-1)

Suji, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Mi Guru Verdadero, en Su Misericordia, me ha bendecido con el Refugio de los Pies de Loto del Señor; oh, ofrezco 
mi ser en sacrificio a mi Señor.	 P. 778.

El Néctar Ambrosial del Señor, es un Tesoro que desborda, todo está en Su Hogar, yo ofrezco mi ser en sacrificio 
al Señor. Mi Padre es Todopoderoso, Dios es el Hacedor y la Causa de causas, meditando en Él, el dolor no me toca y 
soy llevado a través del aterrador océano del mundo.

Él es el Soporte de Sus Devotos desde el comienzo del tiempo y yo vivo de Su Alabanza.
Dice Nanak, dulce es la Esencia Grandiosa del Nombre del Señor; satura tu cuerpo y tu mente con Ella.	 (1) 
Si el Señor por Sí Mismo nos une en Su Ser, ¿cómo puede uno permanecer separado de Él?
Aquél que se apoya en Ti, oh Dios, vive eternamente y para siempre. Oh Señor Creador, logro Tu Soporte sólo por 

Ti; eres tan Compasivo, oh mi Maestro, y sin Ti no hay nadie más.
Uniéndome a Tus Santos, canto Tu Alabanza y me apoyo sólo en Ti. Mi Guru es Perfecto; su Visión es fructífera. 

Oh, me ofrezco en sacrificio a mi Guru.	 (2)
Cuando logré vivir en el Santuario Verdadero del Señor, logré el Honor, la Gloria y la Verdad.
Encontré al Guru Compasivo y canté la Alabanza de mi Dios Eterno.
Canto siempre la Alabanza del Señor, Quien es mi Maestro, la Vida de mi vida.
Mi vida ha cambiado, el Señor me ha llevado a Su Pecho y he encontrado a mi Dios, el Conocedor de lo íntimo. 

Estoy ahora bendecido con la Verdad y el Contentamiento; la Melodía Divina resuena en mi interior y, escuchándola, 
todos mis temores se disipan. Qué Glorioso es mi Señor, mi Maestro.	 (3)

En mí se ha edificado la Quintaesencia de la Sabiduría, y sólo veo a mi Dios aquí y por todas partes. El Dios del 
más allá se unió a mi Dios interno y ahora nadie puede separar mi Alma del Alma Universal. Maravilloso es el Señor 
que veo y escucho; sí, ahora puedo ver al Señor de Maravilla. El Maestro Perfecto está en el mar, en la tierra, en los 
mundos inferiores y compenetra todos los corazones. Me he inmergido ahí de donde vine; este Estado de Unión es 
indescriptible.

Dice Nanak, contemplo al Señor, pero, por más que trato no logro empezar a describir Sus Maravillas.	 (4-2)

Un Dios Creador del Universo, por la Gracia del Verdadero Guru

Rag Suji, Chhant, Mejl Guru Aryan, Quinto Canal Divino.

Ahora canto siempre la Alabanza de mi Dios y estoy siempre despierto en Su Amor. Despertando en el Amor del 
Señor, mis errores son borrados y encuentro al amado Santo. Me postro a los Pies del Guru, mis dudas se acaban y vivo 
totalmente satisfecho. Escuchando la Palabra del Shabd, espontáneamente entendí Su Mensaje y por esa buena fortuna 
viví en el Nombre del Señor.

Nanak reza, busco Tu Refugio, oh Dios, y pongo mi cuerpo y Alma ante Ti.  	 (1)

sun bavre sev thakur nath parana.
sun bavre yo a-i-a tis yana.
nihchal jabh vesi sun pardesi satsang mil raji-e.
jar pa-i-e bhagi sun beragi charan parabhu geh raji-e.
eu man diye sank na kiye gurmukj te bajo mana.
Nanak din bhagat bhav taran tere ki-a gun akj vakjana. ||2||
sun bavre ki-a kiche kurja mano.
sun bavre jabh vesi garab gumano.
nihchal jabh yana mithi-a mana sant parabhu jo-e dasa.
yivat mari-e bha-oyal tari-e ye thive karam likji-asa.
gur seviye amrit piye yis laveh sahy Dhi-ano.
Nanak saran pa-i-a jar du-are ja-o bal bal sad kurbano. ||3||
sun bavre mat yaneh parabh me pa-i-a.
sun bavre thi-o ren yini parabh Dhi-a-i-a.
yin parabh Dhi-a-i-a tin sukj pa-i-a vadbhagi darsan pa-i-e.
thi-o nimana sad kurbana sagla ap mita-i-e.
oh Dhan bhag suDha yin parabh laDha jam tis peh ap 
vecha-i-a.
Nanak din saran sukj sagar rakj le apna-i-a. ||4||1||
suhi mehla 5.
jar charan kamal ki tek satgur diti tus ke bal ram yi-o.
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jar amrit bhare bhandar sabh kichh he ghar tis ke bal ram 
yi-o.
babul mera vad samratha karan karan parabh jara.
yis simrat dukj ko-i na lage bha-oyal par utara.
ad yugad bhagtan ka rakja ustat kar kar yiva.
Nanak nam maja ras mitha an-din man tan piva. ||1||
jar ape la-e mila-e ki-o vechjorja thiv-i bal ram yi-o.
yis no teri tek so sada sad yiv-i bal ram yi-o.
teri tek tuyhe te pa-i sache siryanjara.
yis te kjali ko-i naji esa parabhu jamara.
sant yana mil mangal ga-i-a din ren as tumHari.
safal daras bheti-a gur pura Nanak sad balijari. ||2||
sammHli-a sach than man majat sach pa-i-a bal ram yi-o.
satgur mili-a da-i-al gun abjinasi ga-i-a bal ram yi-o.
gun govind ga-o nit nit paran paritam su-ami-a.
subh divas a-e geh kanth la-e mile antaryami-a.
sat santokj veeh vee anhada yhunkare.
sun bhe binase sagal Nanak parabh purakj karnejare. ||3||
upyi-a tat gi-an sajure pe-i-e ik jar bal ram yi-o.
barahme barahm mili-a ko-e na sake bjinn kar bal ram 
yi-o.
bisam pekje bisam suni-e bismad nadri a-i-a.
yal thal maji-al puran su-ami ghat ghat raji-a sama-i-a.
yis te upyi-a tis maji sama-i-a kimat kajan na ya-e.
yis ke chalat na yaji lakj-ne Nanak tiseh Dhi-a-e. ||4||2||
rag suhi chhant mehla 5 ghar 2
ik-oNkar satgur parsad.
gobind gun gavan lage.
jar rang an-din yage.
jar rang yage pap bhage mile sant pi-ari-a.
gur charan lage bharam bhage ke sagal savari-a.
sun sarvan bani sahy yani jar nam yap vadbhage.
binvant Nanak saran su-ami yi-o pind parabh age. ||1||


